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INTRODUCTION 


Qur’an 

-- the last Revealed Book 

-- the only complete Divine Guidance 

Subject 

--mankind 

Purpose 

—Guidance For All 

♦ Purpose and goal in life 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 


Source 


Language 


Content 


Clai 


im 


Challenge 


Essence 


♦ How to be at peace with oneself and one's environment 




& 










Study tips 


-Allah 

j via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 

♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma‘il A.S. 

♦ An unlettered Prophet (could not read and write) 

♦ Revelations completed in 23 years 

\r 

— Arabic 

— Allah chose Arabic above all other languages 
-- Translations cannot do justice to it 

— 1 1 4 Surahs or chapters 
— Divided for convenience into 30 Juz’ or Paras 

— Book of Allih — - every word is from Him 
-- No doubt in it 
-- Protection promised by Allah 

-- No change or tampering (from Revelation until the end of time) 

— Produce similar work if source is doubted 
--To Live 

♦ Always conscious of Allah, and accountability unto Him 

♦ In total submission to His Will 

♦ Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 


-- Purify intention (Niyyah) 

-- Commitment 
-- Regularity 

-- Ponder upon it's verses 

-- Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success, 
An All- Profit, No-Loss investment 






Allah 


FROM 


WHO- 


■UTTERANCE 


-DECLARING 

OPENLY 


LOVES 


Allah does not like evil words to be uttered except by someone who is 


One 

Always 


One 

Always 


All 

Knowing 


All 

Hearing 


disclose 

-REVEAL 


5 ? D UNJUSTLY 


GOOD 


•WRONGED 


TRULY WRONGED, ALLAH HEARS ALL AND KNOWS ALL 


IF YOU DO GOOD DEEDS OPENLY 


Always 


Allah 


YOU (ALL) 
-HIDE 
■CONCEAL 


THEN 


FROM 


All 

Pardoning 


•about 


PARDON 


OR IN PRIVATE OR FORGIVE AN EVIL, THEN SURELY ALLAH IS PARDONING 


Always / All 
-Able 


they 

DISBELIEVE 


WITH 


THOSE 


INDEED 


Powerful 

■Omnipotent 


-DENY 

■HIDE THE TRUTH 


Allah 


who 


Powerful 


THOSE WHO DENY ALLAH AND HlS RASOOL AND 




Allah 


they 


BETWEEN 


THEY 


THAT 


THEY 


MESSEN- 

GERS 


DIFFEREN- 

TIATE 


-WISH 

■WANT 


THOSE WHO INTEND TO DRAW A LINE BETWEEN ALLAH AND HlS RASOOLS SAY- 
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THEY 


WITH 


WITH 


THAT 


SOME 
(OF THEM) 


•DISBELIEVE 

■DENY 


SOME 
(OF THEM) 


•WANT 

-WISH 


“WE BELIEVE IN SOME, AND REJECT THE REST” - DESIRING TO 


(ARE) THOSE \>VHO 


THEY 

-MAKE 


THEY 


THOSE 


THAT 


BETWEEN 


DENY 


•DISBELIEVE 
•HIDE THE TRUTH 


•PATH 

-WAY 


•ADOPT 

-TAKE 


(ALONE) 


TAKE A MIDDLE WAY BETWEEN BELIEF AND UNBELIEF 


THESE ARE THE REAL UNBELIEVERS 


(IN) 

HAQQ 


ONE 

•HUMILIATING 


THOSE 


THOSE WHO 
DENY 

•DISBELIEVE 
■HIDE THE TRUTH 


-TORMENT 


■PUNISH- 

MENT 


DISGRACE- 

FUL 


•TRUTH 
• REALITY 


AND WE HAVE PREPARED FOR SUCH UNBELIEVERS A HUMILIATING 


PUNISHMENT 


AS FOR THOSE 


•WITH 

-IN 


THEY 


FROM 


BETWEEN 


THEY 


MESSEN- 

GERS 


DIFFEREN 

TIATE 


Allah 


BELIEVED 


THEM 


WHO BELIEVE IN ALLAH AND HlS RASOOLS AND DO NOT DISCRIMINATE BETWEEN 


ANY OF THEM 


(HE) 

GIVES 


Allah 


those 


THEIR 


-WAGES 

REWARDS 


THEM 


WE SHALL SOON GIVE them their due rewards 


Allah is 















(HE) 

ASKS 


One 

Always 

All 

Merciful 


you 

GRADUALLY 
■SEND DOWN 
-REVEAL 


THAT 


Forgiving 


book 


Forgiving, Merciful 


THE PEOPLE OF THE BOOK ASK YOU TO BRING DOWN 


■MOSA 


THEY 


FROM 


UPON 


-SKY 

•HEAVEN 

-HEIGHT 


MOSES 


ASKED 


THEM 


FOR THEM A BOOK FROM HEAVEN 


FROM MUSA THEY DEMANDED AN EVEN HARDER MIRACLE 


OPENLY 


THAT 


THAN 


HOW! 


THEY 

SAID 


THEM 


THAN THAT . THEY ASKED HIM: “MAKE US SEE ALLAH WITH OUR OWN EYES' 


AS A RESULT OF THEIR WICKEDNESS 


THEY 

-MADE 


FROM 


THEN 


THEN? 


-TOOK 

■ADOPTED 


THUNDERBOLT 


THE THUNDER BOLT OVER TOOK THEM 


THEN THEY TOOK THE CALF FOR WORSHIP AFTER 


(IT /SHE) 
CAME (TO) 


THE 

PROOFS 
-CLEAR 
-EXPLICIT 
-SELF EVIDENT 


THAT 


FROM 


GAVE 


PARDONED 


THEM 


RECEIVING CLEAR REVELATIONS 


AFTER ALL THAT, WE STILL PARDONED THEM AND GAVE 














ONE 

•OPEN 


•MUSA 


ABOVE 


-CLEAR 

•MANIFEST 


MOUNT 

TUR 


RAISED 


AUTHORITY 


•MOSES 


THEM 


TO MUSA CLEAR AUTHORITY 


WE LIFTED THE MOUNT OF TUR OVER THEM 


PROSTRAT- 

ING 


(YOU ALL) 


THEIR 


-DOING 

SAJDAH 


-COVENANT 
BINDING OATH 


ENTER ! 


DOOR 


THEM 


AND TOOK THE COVENANT FROM THEM THAT THEY WILL OBEY OUR COMMANDMENTS . ON 


ANOTHER OCCASION WE COMMANDED THEM TO ENTER THE GATES PROSTRATING 




(YOU ALL) 
-EXCEED 


FROM 


•SABBATH 


COVENANT 


LIMITS I 
■TRANSGRESS! 


•SATURDAY 


THEM 


TOOK 


THEM 


BINDING OATH 


•CUKFROM WORK) 


IN HUMILITY .YET ON ANOTHER OCCASION\NE COMMANDED THEM NOT TO TRANSGRESS IN 


THE MATTER OF SABBATH AND TOOK A SOLEMN COMMITMENT FROM THEM 


THEIR 


THEIR 


THEIR 


(REVEALED) 

-ayAt 

-SIGNS 

VERSES 


ENYING 

RELIEVING 


-COVENANT 
■BINDING OATH 


•STRONG 


BREAKING 


REVELA- 


THEY STILL BROKE THEIR COVENANT, REJECTED THE 


AFTER 


ANY 

■TRUTH 


THEIR 


THEIR 


■LEGAL 

RIGHT 


Allah 


KILLING 


PROPHETS 


SAYING 


HEARTS 


WITHOUT 


of Allah, killed the prophets unjustly 


YET THEY SAY: “OUR HEARTS ARE 


mm 











(He) 

•STAMPED 


Allah 


they 


UPON 


THEIR 


IEVING 

ENYING 


•RATHER 


■WRAPPED 


:hU DINQ THE TRUTH 


IN SECURE WRAPPING WHICH HAVE PRESERVED ALLAH'S WORD; WE NEED NO MORE NAY IT IS ALLAH 


WHO HAS SEALED THEIR HEARTS ON ACCOUNT OF THEIR DISBELIEF. THEY HAVE NO FAITH 


MARYAM 


■UPON 


THEIR 


VERY 


THEIR ' 

-DISBELIEVING 
-DENYING 
-HIDING THE TRUTH 


LITTLE 

-FEW 


MARY 


■AGAINST 


SAYING 


EXCEPT A LITTLE 


THEY WENT IN THEIR UNBELIEF TO SUCH AN EXTENT THAT 


THEY UTTERED TERRIBLE SLANDER AGAINST MARYAM (MARY) 


INDEED 


■SLANDER 


MASIH 

MESSIAH 


-FALSE 

ACCUSATION 


KILLED 


THEY EVEN SAY : “ WE HAVE KILLED THE MESSIAH 


THEY 

KILLED 


(OF) 

MARYAM 


MESSEN 


Allah 


MARY 


ISA (JESUS), SON OF MARYAM, THE RASOOL OF ALLAH 


WHEREAS INFACT NEITHER DID THEY KILL HIM NOR DID THEY 


(IT) 

WAS MADE 
■DOUBTFUL 
■DUBIOUS 
•RESEMBLING 


THEY 

DIFFERED 


THEY 

CRUCIFIED 


THOSE 


INDEED 


-DISPUTED 
(WITH EACH OTHER) 


WHO 


THEM 


CRUCIFY HIM BUT THEY THOUGHT THEY DID BECAUSE THE MATTER WAS MADE DUBI- 


OUS FOR THEM . THOSE WHO DIFFER 




EMM 











FROM 


DOUBT 


(ABOUT) 


CERNING 

IT 


KNOWLEDGE 


THEM 


THEREIN ARE ONLY IN DOUBT 


THEY HAVE NO REAL KNOWLEDGE, THEY FOLLOW NOTHING BUT 


(OF) THE 
-SUPPOSI- 


(HE) 

RAISED 


DEFINITELY 

-CERTAINLY 


THEY 

KILLED 


Allah 


FOLLOW- 


TION 

-CONJECTURE 


-WITH 

CONVICTION 


RATHER 


MERELY A CONJECTURE, CERTAINLY THEY DID NOT KILL HIM (JESUS) 


NAY ! THE FACT IS THAT ALLAH TOOK HIM UP 


One 

Always 


1 TO- 
WARDS 


Allah 


from 


Always 


All 

Mighty 


to Himself . Allah is Mighty, Wise 


THERE IS NONE OF THE PEOPLE OF 


1 SURELV 


_\^r, THE 

-QIYAMAH 
-STANDING _ 

(before Allah) 


DEFINITELY 

BELIEVE 


DEATH 


BOOK 


THE BOOK BUT WILL BELIEVE IN THIS FACT BEFORE HIS DEATH 


AND ON THE DAY OF RESURRECTION JESUS 


THEY 

BECAME 


-UPON 

■AGAINST 


THEN 
BECAUSE OF 
-INJUSTICE 
■WRONGDOING 


THOSE 


FROM 


STRONG 

WITNESS 


(WILL) 

BE 


JEWS 


WHO 


THEM 


WILL BEAR WITNESS AGAINST THEM 


BECAUSE OF THE INIQUITY OF THOSE WHO CALL THEMSELVES JEWS 


111 












THE WAY OF ALLAH, TAKING OF USURY INSPITE OF ITS PROHIBITION, 


WEALTH 


THEIR 


FROM 


THE 

ONE(THAT IS) 
-BATIL 

-FALSE / WRONG 


PEOPLE 

MANKIND 


EATING / 
DEVOURING 


AND CHEATING OTHERS OF THEIR PROPERTIES - WE MADE MANY WHOLESOME THINGS 


UNLAWFUL WHICH WERE FORMERLY LAWFUL FOR THEM, WE HAVE PREPARED 


‘f6r 

THOSE WHO 
DENY 

DISBELIEVE 
HIDE THE TRUTH 


ONE 

MOST 


FROM 


■TORMENT 


FIRMLY GROUNDED 
STEADFAST 


PAINFUL 


■PUNISHMENT 


THEM 


1 PUNISHMENT FOR THOSE AMONG THEM WHO REJECT FAITH 


EVER, THOSE AMONG THEM WHO ARE WELL-GROUNDED 


WITH 


THEY 


THOSE WHO 


FROM 


■SENT DOWN 
REVEALED 


WHAT 

EVER 


KNOW- 

LEDGE 


BELIEVE 


THEM 


IN KNOWLEDGE AND THOSE WHO TRULY BELIEVE IN WHAT HAS BEEN REVEALED 




THEY WERE 

IN 

-FORBIDDEN 

-PROHIBITED 

FACT 


-PLENTY 

(OF) 

- WAY 

-MANY 

Allah 

-PATH 

(CAUSE) 


THE 

-RIBA 

1 

THEIR 

-USURY 

-INTEREST 

TAKING 
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FROM 

BECAUSE OF 
THEIR 

-STOPPING 

-HINDERING 

A 

N 

D 

1 

FOR 

(IT) 

WAS MADE 

(THINGS) 

1 

UPON 

Wk 

-MADE 


THEM 

-HALAL 

-LAWFUL 

-GOOD 

-PURE 

THEM 

UNLAWFUL 

-PROHIBITED 

THEIR HINDERING OF MANY PEOPLE FROM 












THOSE ' 
PERFECTLY 


FROM 


TOWARDS 


WHAT 


ESTABLISH 

MAINTAIN 


SALAH 

■PRAYER 


■SENT DOWN 
■REVEALED 


TO YOU, O MUHAMMAD, AND OTHER PROPHETS BEFORE YOU 


ESTABLISHES SALAH 


1 -IN 
■WITH 


THOSE WHO 


■ZAKAH 
■OBLIGATORY 
POOR DUE 
•PURIFICATION 


■ONES WHO BELIEVE 
■BELIEVERS 


Allah 


PAYS ZAKAH, AND BELIEVES IN ALLAH AND THE LAST DAY, 


INDEED 


THOSE 


WILL(SOOn; 


■REWARD 


-DID WAbY 
INDICATED 
-INSPIRED 


■WAGE 


GREAT 


LAST 


THEM 


WILL SOON BE GIVEN A MIGHTY REWARD 


O MUHAMMAD, WE HAVE SENT REVELATIONS 




1 TO- 
WARDS 


AFTER 


FROM 


JUST 


■DID WAbY 


INDICATED 

-INSPIRED 


PROPHET 


NOAH 


TO YOU JUST AS WE SENT TO NUH '(NOAH) AND THE PROPHETS WHO CAME AFTER 


IBRAHIM 


ISHAQ 


DID WAHY 


INDICATED 

-INSPIRED 


■JACOB 


ISAAC 


•ISHMAEL 


■ABRAHAM 


WE ALSO SENT REVELATIONS TO IBRAhYm (ABRAHAM), ISM'AIL (ISHMAEL), ISHAQ 


(ISAAC), YA'QOOB (JACOB) 


SMI 
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-harOn 

A 

N 

-yCinus 

A 

N 

D 

-ayyOb 

A 

_ hi 

-Tsa 

A 

hi 

r~ 

THE 

A 

N 

D 

-AARON 

D 

-JONAH 

-JOB 

N 

D 

JESUS 

D 

TRIBES 

DESCENDANTS 

HIS DESCENDANTS, ISA (JESUS), AYUB (JOB), YUNUS (JONAH), HAROON (AARON) 


b3i 



IN 

SOME 

AND 

-ZABClR 

-dAwOd 

We 

A 
- N 
D 

-SULAIMAN 

A 
- N 
D 

FACT 

MESSEN- 

GERS 


-PSALMS 

-DAVID 

GAVE 

-SOLOMON 

AND SULAIMAN (SOLOMON), AND TO DAWOOD (DAVID) WE GAVE THE PSALMS . * 

REVELATIONS WERE ALSO SENT TO THOSE RASOOLS WHOM 

» l * t V* / 


We 

-NARRATE 
(IN PARTS) 

THEM' ELATE 

DID 

, (SOME) 

A 

N 

D 

BEFORE 

: FROM 

' UPON ' 

We 1 

-RELATED 

-NARRATED 

1-HEM ( IN PARTS ) 

NO' 

F MESSEN- 
GERS 

(THAT) 


YOU 

WE HAVE ALREADY MENTIONED TO YOU AND TO THOSE WHOSE NAME WE HAVE NOT 


MENTIONED; ■ 

^(/r 


? > n \ 

® ' 



MESSENGERS 

A 

(DEFINITE) 

(TO) 

Allai 

^ (He) 

-SPOKE 

A 

K 1 

r~ 

UPON 


SPEAKING 

-MUSA 

-MOSES 


-CON- 

VERSED 

- N 

D 

YOU 

to musa Allah spoke directly . * 

ALL THESE RASOOLS 

i , 

I&o MQXtoiSbPSSiM 

Allah 

-UPON 

‘fo^r 

THE 

(IT) 

n i 
so 

ONES WHO 

A 
- N 
D 

ONES WHO 
GIVE 


-AGAINST J 1 

EOPLE 

ANKIND 

BE 

THAT 

NOT 

WARN 

-GOOD NEWS 
-GLAD TIDINGS 

CONVEYED GOOD NEWS TO MANKIND AND ADMONISHED THEM SO THAT, 
















One 

Always 


One 

Always 


Allah 


All 

Mighty 


MESSENGER 


ARGUMENT 


AFTER CONVEYING THE MESSAGE THROUGH THE RASOOLS, PEOPLE SHOULD HAVE 


NO EXCUSE TO PLEAD AGAINST ALLAH . ALLAH IS MlGHTY, WISE 


'(HE) 

■SENT DOWN 


1 -IN 
■WITH 


■SENT DOWN 
■REVEALED 


WHAT 

EVER 


WITNESS 

■TESTIFIES 


KNOWLEDGE 


PEOPLE MAY OR MAY NOT BELIEVE IT, BUT ALLAH BEARS WITNESS THAT WHAT HE 


HAS SENT TO YOU, O MUHAMMAD, HE HAS SENT WITH HlS OWN KNOWLEDGE 




ONLY 


THEY 


BEAR WITNESS 
-TESTIFY 


Allah 


ANGELS 


WITNESS 


FICESI 


AND SO DO THE ANGELS; THOUGH ONLY ALLAH’S TESTIMONY IS SUFFICIENT 


JSi\ 


THEY 

DENIED 


FROM 


THOSE 


THEY 


INDEED 


-PATH 

(CAUSE) 


-STOPPED 

HINDERED 


-DISBELIEVED 
-HID THE TRUTH 


Allah 


who 


THOSE WHO REJECT FAITH AND HINDER OTHERS FROM THE WAY OF ALLAH, HAVE 


INDEED 


THEY DID 
-INJUSTICE 


THEY 

■DENIED 


ONE 

VERY 


THOSE 


INDEED 


THEY 


■DISBELIEVED 
•HID THE TRUTH 


■WRONG 


STRAYED 


STRAYING 


STRAYED FAR AWAY FROM THE PATH . * SURELY ALLAH WILL NEITHER FORGIVE 


THOSE WHO REJECT FAITH AND ACT UNJUSTLY; 



















THAT 


Allah 


PATH 

-WAY 


GUIDES 


(HE) 

FORGIVES 


THEM 


THEM 


NOR GUIDE THEM TO ANY WAY 


(AS) 

ONES WHO 


FOREVER 


EXCEPT 


•PATH 


DWELL /ABIDE 
ETERNALLY 


OTHER THAN THE PATH OF HELL, WHEREIN THEY WILL LIVE 


Allah 


upon 


THAT 


FACT 


PEOPLE 

MANKIND 


VERY 

EASY 


easy for Allah 


O MANKIND ! 


FROM 


CAME (TO) 


•HAQQ 

•Truth 


•Sustain 


REALITY 


THE RASOOL HAS BROUGHT YOU THE TRUTH FROM YOU RABB, SO BELIEVE IN IT , IT 


IS FOR YOU OWN BENEFIT 


YOU (ALL) 
-DENY 


WHAT 


(ONLY) 


SKIES 

•HEAVENS 

•HEIGHTS 


EVER 


•DISBELIEVE 


INDEED 


■HIDE THE TRUTH 


IF YOU DISBELIEVE, THEN YOU SHOULD KNOW THAT TO ALLAH BELONGS ALL THAT IS 


IN THE HEAVENS AND IN 












One 

Always 


One 

Always 


Allah 


All 

Knowing 


•land 

■EARTH 


THE EARTH . ALLAH IS THE KNOWLEDGEABLE, WISE 


Allah 


upon 


-DIN 
-DIVINE 
•RELIGION 
WAY OF LIFE 


BOOK 


OF THE BOOK ! DO NOT TRANSGRESS THE LIMITS OF YOUR RELIGION 


SPEAK NOTHING 


(OF) 

MARYAM 


INDEED 


HAQQ 


•MESSIAH 

•MASlH 


•TRUTH 

-REALITY 


Allah 


■MARY 


MESSENGER 


BUT THE TRUTH ABOUT ALLAH . THE MESSIAH, ISA (JESUS) THE SON OF 


MARYAM (MARY) WAS NO MORE THAN A RASOOL OF ALLAH 


$ 9 )' *'•>/ i|| K 


(He) 

■CAST 


-IN 

•WITH 


FROM 


•MARYAM 


-RClId 

■SPIRIT 


-TO 

WARDS 


Allah 


MARY 


WORD 


AND HIS WORD “BE” WHICH HE BESTOWED ON MARYAM AND A SPIRIT FROM HlM 


WHICH TOOK THE SHAPE OF A CHILD IN HER WOMB . SO BELIEVE IN ALLAH 


IjrfX- 


(YOU ALL) 
-CEASE I 


THREE 


INDEED 


MESSEN 

GERS 


•STOP ! 


(NOT BUT) 


AND HIS RASOOLS AND DO NOT SAY: “TRINITY 1 


'STOP SAYING THAT , IT IS BETTER FOR YOU 




a *» 

1 ^ 

i & i 

x/rvl ■r'» 
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Allah 


that 


Glory 


(ONLY) 


WHAT 


(FREE OF ALL 
DEFFECTS IS He 


CHILD 


■SINGLE 


Allah is only One Diety . He is far above from the need of having a son i 


to Him belongs all that is 


__ (AS) 
Disposer of 


ONLY 


WHAT 


AFFAIRS 

■Trustee 


■LAND 

■EARTH 


Allah 


IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH 


Allah Alone is sufficient for protection 


(HE) 

DISDAINS 


THAT 


■SERVANT 


■WORSHIP- 

PER 


MESSIAH 

•MASiH 


SCORNS 


NEVER 


Allah 


(HOLDS IN CONTEMPT) 


THE MESSIAH (JESUS) NEVER DISDAINED TO BE THE WORSHIPPER OF ALLAH NOR DO 


(HE) 

■DISDAINS 


THOSE 


FROM 


-SCORNS 

(HOLDS IN CONTEMPT) 


ARE BROUGHT 


ANGELS 


near (to Allah) 


THE ANGELS WHO ARE NEAREST TO ALLAH 


WHOSOEVER DISDAINS 


1 -TO 
■TOWARDS 


(HE) 

■ACTS PROUDLY 


WILL(SOON) 


(He) gather 


■ASSUMES 

GREATNESS 


(TOGETHER) 


WORSHIP 


THEM 


His WORSHIP AND IS ARROGANT WILL BE BROUGHT BEFORE HlM ALL TOGETHER 


mm 








THEY 


THEY 


THOSE 


(HE) 

GIVES FULLY 


(DEEDS) 


GOOD 

RIGHTEOUS 


BELIEVED 


THEM 


AS FOR THOSE WHO HAVE FAITH AND DO RIGHTEOUS DEEDS, 


HE WILL PAY THEM THEIR DUE COMPENSATION 




THEY 

■DISDAINED 


THOSE 


•FROM 


THEIR 


INCREASES 


-SCORNED 
(HELD IN CONTEMPT) 


BOUNTY 

-GRACE 


-WAGES 

REWARD 


WHO 


■THROUGH 


THEM 


AND GIVE THEM MORE ON HlS OWN FROM HiS GRACE, BUT HE WILL INFLICT PAINFUL 


PUNISHMENT ON THOSE WHO ARE DISDAINFUL 


S.t A ' V « * 




ONE 

MOST 


THEY 

-ACTED 

PROUDLY 

-ASSUMED 

GREATNESS 


THEY 


(HE) 

PUNISHES 


PAINFUL 


THEM 


AND ARROGANT, AND THEY WILL FIND NONE (OF THOSE ON WHOM THEY RELY) 




•OTHER 

THAN 


Allah 


FROM 


-CLOSE 

PROTECTING 

FRIEND 

-GUARDIAN 


HELPER 


THEM 


TO PROTECT OR HELP THEM BESIDES ALLAH 


AN 

OPEN 


FROM 


YOUR 


CAME(TO) 


-Rabb 
■Sustain er 


-SENT DOWN 
-REVEALED 


FACT 


•PEOPLE 

■MANKIND 


PROOF 


MANKIND ! THERE HAS COME TO YOU CONVINCING PROOF OF TRUTH FROM YOUR 


Rabb . We have sent 


is 









ONE 

■CLEAR 


1 TO 
WARDS 


THEY 


THEY 


THOSE 


HELD 

FAST 


MANIFEST 

-OPEN 


Allah 


BELIEVED 


WHO 


LIGHT 


TO YOU A GLORIOUS LIGHT (AL-QURAN) THAT SHOWS YOU THE RIGHT WAY CLEARLY 


NOW THOSE WHO BELIEVE IN ALLAH AND HOLD FAST 


(HE) 

GUIDES 


FROM 


MERCY 


WITH 


WILL(SOON) 
(HE)-ADMITS 
-MAKES ENTER 


BOUNTY 

-GRACE 


THEM 


THEM 


to Him, Allah will soon cover them with His mercy and grace and will 


SHOW THEM 


THEY ASK FOR A 
FATWA / VERDICT 
-LEGAL DECISION- 


1 -TO 
■TOWARDS 


(FROM) 

YOU 


STRAIGHT 


PATH 


THE RIGHT WAY TO HIMSELF 


THEY ASK YOU FOR A LEGAL DECISION 


RELATING TO INHERITANCE IN CASE OF A CHILDLESS PERSON . SAY: ALLAH 


(HE)GIVES 


-KALALA 
-ONE WITH NO 
ASCENDANTS OR 
DESCENDANTS 


-FATWA 
•LEGAL VERDICT 


-CON- 

CERNING 


GIVES YOU HlS DECISION ABOUT THOSE WHO LEAVE NO DESCENDANTS OR ASCEN 


DANTS AS HEIRS . IF A MAN DIES 


THEN 


HALF 


INHERITS 


(FROM) 

HER 


WHAT 


CHILD 


CHILDLESS AND LEAVES BEHIND A SISTER, SHE SHALL INHERIT ONE-HALF OF HIS 


ESTATE . IF A WOMAN DIES 










WWW' 

1 

OCT 


TWO THEY THEN A FOR ( g E } DID 


FOR 
THEM 
(TWO) 


FEMALES 


TWO 


IF 


CHILD 


HER 


(IS) 


CHILDLESS, HER BROTHER WILL INHERIT ALL OF HER ESTATE . 



IF THE CHILDLESS PERSON LEAVES BEHIND TWO SISTERS , THEY BOTH SHALL 




WOMEN 


MEN 


BROTHERS 


(SIB- 

LINGS) 


THEY 


WERE 

(ARE) 


IF 



THIRDS 


INHERIT TWO-THIRD OF HIS ESTATE ; 


BUT IF HE LEAVES MORE THAN TWO BROTHERS AND SISTERS , 


for Allah 


YOU 

(ALL) 




1x1/ 0, 9 

* 7 \ 




(HE) 
-MAKES CLEAR 
-EXPLAINS 
EXPLICITLY 


(OF) r 

_Q jg| 

TWO 
FEMALE" 


(OF) 

■SHARE 

-PORTION 


LIKE 


IEN 
(IS) FOR 


THE 
MALE 


THE SHARE OF EACH MALE SHALL BE EQUAL TO TWO FEMALES . 


thus Allah makes His commandments clear to you 


Always 1 0F | wi ™1aluh| a | ^ 


All 

Knowing 


THING(S) 


-ALL 

-EVERY 


A 

N 

D 


GO 

ASTRAY 


-LEST 


LEST YOU GO ASTRAY. 


Allah has perfect knowledge of everything . * 


aesiiiiii 
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CL 
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/ THE -SORAH 
fad -CHAPTER 


RUKU 


MADANI 


AYAT 120 


t NMost ThE | (° F J 


Always /All 


Merciful |Allah|name 


IN THE NAME OF ALLAH THE MOST MERCIFUL , THE ALWAYS ALL MERCIFUL 


THOSE 


THEY 


.PAPT<3 

■AGREEMENTS 

■OBLIGATIONS 


WAS MADE 
LAWFUL 


FULFILL ! 


BELIEVED 


O BELIEVERS I FULFILL YOUR CONTRACT OBLIGATIONS 


OTHER 

THAN 


(OF) 

ONES WHO 


BEASTS 

■QUADRUPED 


UPON 


MAKE 

LAWFUL 


-FOUR 

LEGGED 


RECITED 


ALL FOUR-LEGGED ANIMALS FROM LIVESTOCK ARE LAWFUL TO YOU OTHER THAN 


THOSE WHICH ARE HEREBY ANNOUNCED . HOWEVER DO NOT VIOLATE 


(ARE) (IN) 
-IHRAM 
-PILGRIMAGE 
ATTIRE 


AllAh 


INDEED 


-WANTS 

■WISHES 


-JUDGES 

DECIDES 


■GAME 

■HUNTING 


THE PROHIBITION OF HUNTING WHILE YOU ARE IN IHRAM {HAJJ DRESS) . INDEED 


Allah orders whatever He pleases 


(YOU ALL) 
MAKE 


■SIGNS 


THEY 


LAWFUL 

(VIOLATE) 


Allah 


•SYMBOLS 


WHO 


O BELIEVERS ! DO NOT VIOLATE THE SANCTITY OF THE SYMBOLS OF ALLAH 

















INVIOLABLE 


OFFERINGS 
(OF ANIMALS) 


GARLANDED 

ONES 


-SACRED 

(FORBIDDEN) 


MONTH 


THE SACRED MONTH , THE ANIMALS BROUGHT FOR SACRIFICE , THE 


GARLANDS THAT MARK SUCH ANIMALS , AND 


ONES 

SEEKING 


THE 

INVIOLABLE 


FROM 


THEY 


THEIR 


FADL 


-Rabb 

SUSTAINER 


■SECURITY 

-PEACE 


-SACRED 

(FORBIDDEN) 


BOUNTY 

-GRACE 


HOUSE 


THOSE PEOPLE VISITING THE SACRED HOUSE ( KA'BAH) TO SEEK THE GRACE AND 


GOOD PLEASURE OF THEIR RABB 


1 1 (IT) 
DEFINITELY 
FORCE / INCITE 
(TO WRONG) 


THEN 


WHEN 


■APPROVAL 


(MAY) 

HUNT 


IHRAM 


YOU(ALL) 


IMAGE IS OVER ) THEN YOU ARE ALLOWED 


WHEN YOU PUT OFF YOUR IHRAAM ( 


TO HUNT . LET NOT THE 


THEY 

STOPPED 


THAT 


THAT 


FROM 


INVIOLABLE [-MASJID 
MOSQUE 


PEOPLE 

-NATION 


HINDERED 


ENMITY 


(FORBIDDI 


HATRED OF SOME PEOPLE - WHO ONCE HINDERED YOU FROM THE SACRED 


MOSQUE - INCITE YOU TO COMMIT 


YOU(ALL) 

-TRANSGRESS 


(YOU ALL) 
■CO-OPERATE! 


(YOU ALL) 
■CO-OPERAITE! 


•UTMOST 

PIETY 

■COMPLETE 

FAITH 


-TAQWA 


UPON 


EXCEED THE 
LIMITS 


-MUTUALLY 
HELP ONE ANOTHER! 


■Allah 


-MUTUALLY 
HELP ONE ANOTHER! 


CONSCIOUSNESS 


TRANSGRESSION . COOPERATE WITH ONE ANOTHER IN RIGHTEOUSNESS AND 


PIETY , AND DO NOT COOPERATE 


n 
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UvtLwJ dJU 

** x 

\fa\ 


9 < 

fe 


ft 

ft 

1? 
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(IS) 

MOST 

Allai 

1 INDEED 

Allah ^ 

'OU ALI 
AFEGUAF 
JURSELF 
JOPTTAQV 
XNSCK5USNESS 

ID WA 
: ! N 
/A! D 
iOF 

r 

THI 

E A 

r 

THE 

\ UPON 

SEVERI 



YC 

-A[ 

■El 

TRANSGRESSIOI 

In ’ 

N D < 

SIN 


IN SIN AND TRANSGRESSION . HAVE FEAR OF ALLAH .* 

Allah is stern 

y*</ > 

J 

t? ft* 


1Z\ 

-MEAT A 

M 

THI 

BLOOD 

A 

I 

Tl 

1 

-IE UPON 

( 1 

W/ 

T/SHE) 
AS MADE 
HARAM 
v| LAWFUL 
OHIBITED 

(OF /IN) 1 
THE 

IN 

-FLESH D 

(SHEDAFTE 

SLAUGHTEF 

5“ 

-DEAD 

-CARRION 

YOU 

(ALL) 

-1 

-Ul 

-PR 

RETRIBUTION 

IN PUNISHMENT . * YOU ARE FORBIDDEN TO EAT THE MEAT OF ANY ANIMAL THAT 

DIES BY ITSELF (DEAD BODY) , BLOOD , THE FLESH OF 


fi; 

jskteum 

~Tf 

ONE 

IE A 

M 

WITH A 

lLLAH 

FOR 

(IT) 

WAS 

-THAT 

WHICH 

A 

kl 

(OF) 1 
THE 

STRANGLED 
(TO DEATH) 

IN 

D 

IT 

id 

OTHER 

THAN 

CALLED 

-WHAT 

N - 
D 

SWINE 

SWINE (PORK) AND THAT ON WHICH ANY NAME OTHER THAN ALLAH HAS BEEN 

INVOKED ; ALSO THAT WHICH IS STRANGLED TO DEATH , 

Off 



(HE / IT) 

WHAT a 

k i 

THE 

ONE (KILLED) 

A 

- M 

THE 

ONE (KILLED) 

1 A 

kl 

THE 

ONE (KILLED) A 

ATE 

N 

D 

BUTTED WITH 
HORNS 

IN 

D 

FALLEN DOWN 
FROM HEIGHT 

N 

D 

INJURED BY A ^ 

VIOLENT BLOW u 

KILLED BY A VIOLENT BLOW , KILLED BY A HEADLONG FALL AND OF THOSE BEATEN 

OR GORED TO DEATH ; AND THAT WHICH HAS BEEN PARTLY EATEN 


£ 


1 taj 

ST 


AND 

1 

THE 

UPON 

(IT) IS 
-SACRIFICEI 

3 WHA1 

’AND 

YOU (KLL) w 

-PURIFIED v 

cAMcen 

VHAT 

EXCEF 

>T TfHE 

1 -PREDATORY 


ALTARS 


-SLAUGH 

TERED 

- 


-OLtANotU 

(SLAUGHTERED 
ACCORDING TO SHARIAH) 



ANIMALS 
-WILD BEASTS 

BY A WILD ANIMAL UNLESS YOU ARE ABLE TO SLAUGHTER IT BEFORE ITS DEATH; 

ALSO THAT WHICH IS SACRIFICED ON ALTARS OR 









i 


(IS) A 
-SIN 
-DIS- 

OBDENCE 


TODAY 


THAT 


ARROWS 


DIVIDE 


(FOR YOU ALL) 


IS DIVIDED BY RAFFLING OF ARROWS 


ALL THESE ARE SINFUL ACTS . TODAY 


THEY 

■DISBELIEVED 


YOUR -DIN 
-DIVINE 
RELIGION / 
WAY OF 
LIFE 


THOSE 


FROM 


-DENIED 

-HIDTHETRLfTH 


■ABOUT 


THEM 


THE UNBELIEVERS HAVE GIVEN UP ALL THEIR HOPE OF VANQUISHING YOUR RELI 


HAVE NO FEAR OF THEM 


GION 


fOUR -DIN 

-DIVINE 
RELIGION / 
WAY OFLIFE 


TODAY 


UPON 


(HAVE) 


(HAVE) 


COMPLETED 


TODAY I HAVE PERFECTED YOUR RELIGION FOR YOU 


COMPLETED MY FAVOR UPON YOU 


■folN 
-DIVINE 
RELIGION / 
WAY OF LIFE 


FAVOUR 


FORCED 

COMPELLED 


WHO 

EVER 


APPROVED 


AND APPROVED AL-ISLAM AS A DEEN (WAY OF LIFE FOR YOU) 


ANYONE WHO IS COMPELLED 


a < 1S ) 

Always 


Allah 


OTHER 


■STARVATION 


All 

Forgiving 


•HUNGER 


INCLINES 


THAN 


INDEED 


BY HUNGER TO EAT WHAT IS FORBIDDEN , NOT INTENDING TO COMMIT SIN , WILL 


find Allah Forgiving 


mm 















Merciful . * 



A 4 . 


so 


4 A 4 


■,w • N> v* •*V'Y T «•«* ! 





(IT) 

WAS MADE 


-UALAL 

-LAWFUL 


(YOU) 


SAY! 


FOR 


(IT) 
IWAS MADE 


THEM 


-HALAL 

-LAWFULL 


WHAT 


THEY 

ASK 


YOU 


One 
Always 


All 

Merciful 


THEY ASK YOU WHAT FOOD IS LAWFUL FOR THEM , SAY: ALL GOOD 


O* ^ 

1 YOU (ALL) I ONES WHO I TI*IE| from IycAj Twl ^ TF?E 

' TEACH TRAIN ANIMALS ANIMALS hKUM (ALL) u A THINGS 


THEM 


ONES WHO 
TRAIN ANIMALS 

-AS HOUNDS 
-TO HUNT 


ANIMALS 

USED FOR 
HUNTING 


YOU 
(ALL) 

TAUGHT 

(TRAINED) 


-PURE 

-GOOD 


CLEAN THINGS ARE LAWFUL FOR YOU , AS WELL AS WHAT YOU HAVE TAUGHT YOUR 


HUNTING BIRDS AND BEASTS TO CATCH , TRAINED BY ' 


(YOU ALL) 
-MENTION ! 

-RECALL I 
-REMEMBER ! 


! a| ’ fo°r)| ■heS'onto 1 frc H H Allah | 


YOU 

(ALL) 


-CAUGHT 


WHAT 


(YOU ALL) 
EAT! 


YOU 

(ALL) 


WHAT 

EVER 


WITH THE KNOWLEDGE GIVEN TO YOU BY ALLAH . EAT WHAT THEY CATCH AND 


HOLD FOR YOU , HOWEVER , PRONOUNCE 




(OF / IN) 

THE 

-Reckoning 
-Taking account 


(is) Allah indeed 

Most 
Swift 


Allah 


(YOU ALL) 
-SAFEGUARD! 
(YOURSEL0 
ADOPTTAQWA! 
(BE CONSCIOUS OF 


UPON 


IT 


(OF) 


Allah 


name 


the name of Allah over it . have fear of Allah 
Allah is swift in settling the accounts . * 


THEY 

WERE 

(OF) 

FOOD 

GIVEN 

THOSE 

WHO 



THINGS +HE 

1 

FOR 

(IT) 

WAS 

TODAY 

-PURE 

-GOOD 

YOU 

(ALL) 

MADE 

LAWFUL 



TODAY ALL GOOD CLEAN THINGS HAVE BEEN MADE LAWFUL FOR YOU ; AND THE 


FOOD OF THE PEOPLE OF THE 




f T t 


t T t 

















U‘ 






BOOK IS ALSO MADE LAWFUL FOR YOU AND YOUR FOOD IS MADE LAWFUL FOR THEM 


LIKEWISE , MARRIAGE WITH CHASTE 




THEY 

THOSE 

FROM 

WERE 

GIVEN 

WHO 



those Who 

(WOMEN) ARE 
-CHASTE/ FREE 
-PROTECTED(BY FAMILY) 
-FORTIFIED 


A 

N 

D 


THOSE WHO 


BELIEVE 
(WOMEN) 


FROM 


FREE BELIEVING WOMEN AND ALSO CHASTE WOMEN AMONG THE PEOPLE WHO 


WERE GIVEN 


\ i //, * /tA 


tOU (ALL) 
GAVE 


(AS) 

ONES BEING 


THEIR 


WHEN 


BEFORE 


FROM 


THE 


CHASTE 


-MAHR 
-BRIDAL MONEY 


THEM 

(FEMALES) 


YOU 

(ALL) 


-Book 
-Scripture 


THE BOOK BEFORE YOU IS MADE LAWFUL FOR YOU , 


PROVIDED THAT YOU GIVE THEM THEIR DOWRIES AND DESIRE CHASTITY , 


9 s' i "1< ^ • *+* Si' 

(•?*} i y)o<>\ (J^f 6 !9j 


(HE) 

-DISBELIEVES 


-DENIES 
-HIDES THE TRUTH 


WHO- 


EVER 


A 

N 

D 


(OF) 


SECRET 

FRIENDS 


<Ws 

-MAKING 

-TAKING 

-ADOPTING 


(OF) 

ONES BEING 


FORNICATORS 


(AS) 


NOT 


NEITHER COMMITTING FORNICATION NOR TAKING THEM AS MISTRESSES 






ANYONE WHO COMMITS KUFR 


I I [ I I I ] /|T\ I I | 

FROM THE (IS) HE A HIS ^ SO the WITH 


-AKHIRAH 

-HEREAFTER 


IN 


(GOOD) 

DEED(S) 


WASTED 


IN 

FACT 


-IMAN 

-BELIEF 


WITH IMAN (REJECTS FAITH) , ALL HIS GOOD DEEDS WILL BE IN VAIN AND IN THE 


HEREAFTER HE WILL BE ONE OF 




aiSSllS 












£ 


4 A 4 A 4 A 4 
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TO 


WARDS 


YOU 

(ALL) 


STOOD 


WHEN 


THEY 


BELIEVED 


THOSE 


WHO 


THOSE WHO 



LOSE 


THE LOSERS . 


0 BELIEVERS ! WHEN YOU RISE UP FOR 


SALAH (PRAYER) , WASH YOUR FACES AND YOUR HANDS AS FAR AS THE ELBOWS , 






IF I A | THeI TO L r < WASH >| A I 1 (wl a 1 

D ANKLES „„ D VOUR 




WIPE YOUR HEADS WITH WET H 


I— 


FEET 


YOUR 

HEADS 



(YOU ALL) 


WIPE I 


AND 


HANDS 


AND WASH YOUR FEET TO THE ANKLES . IF 


_ 




'p> j( 

T^TTTI nklM [you 7771 thIn] (in) a Iyoi) 

(ALL) n STATE OF (ALL) 

-ILL WERE D COMPLETELY I SEXUAL WERE 

-SICK 1 (ARE) | 1 I (YOURSELF) IMPURITY | (ARE) 


5C 


)U HAD 


ONES 


A 

N 

D 


THEN 

YOU ALL) 
b URIFY 

COMPLETELY I 
(YOURSELF) 


(IN) A 
STATE OF 


SEXUAL 

IMPURITY 


YOU 

ML 


AN EMISSION OF SEMEN , THEN TAKE A FULL BATH . 


HOWEVER , IF YOU ARE SICK OR ON A 


jUXJjl jkZt 

°F> ItoILET Tfe | FR0M -from! ANY I < HE > I 0R I A 


TOUCHED 

(SEXUALLY) 


(PASSING 
URINE /STOOL) 


YOU 

(ALL) 


ONE 


CAME 


JOURNEY 


JOURNEY OR YOU HAVE USED THE TOILET OR YOU HAD INTERCOURSE 








YOU (ALL) 


•CLEAN 


WATER 


(YOU ALL) 
-INTEND ! 
(FOR PURITY) 
-DO TAYAMMUM! 


WOMEN 


PURE 


EARTH 


WITH YOUR WOMEN (YOUR WIFE) AND YOU DO NOT FIND ANY WATER THEN RESORT 


TO TAYAMMUM - FIND CLEAN SOIL 


ON 

(WITH) 


Allah 


from 


YOUR 


- YQ .U. R . 


-WANTS 

•WISHES 


(YOU ALL) 
WIPE ! 


HANDS 


AND RUB YOUR FACES AND HANDS WITH IT 


Allah does not wish to burden you 


ANY 

■HARDSHIP 


FROM 


UPON 


COMPLETELY 
YOU (ALL) 


-WANTS 

■WISHES 


MAKES 

PUTS 


■DIFFICULTY 


HE ONLY WISHES TO purify you 


(YOU ALL) 
REMEMBER! 


YOU (ALL) 
■GIVE THANKS 


SO 

THAT 


UPON 


-RECALL! 

MENTION! 


-FAVOUR 

BLESSING 


BE GRATEFUL 


AND TO PERFECT HlS FAVOR UPON YOU , SO THAT YOU MAY BE THANKFUL 


REMEMBER 


(HE) 

FIRMLY 


WITH 


WHICH 


UPON 


FAVOUR 


BOUND 
YOU (ALL) 


■BINDING OATH 
-COVENANT 


Allah 


BLESSING 


ALLAH’S FAVOR TO YOU AND THE COVENANT WHICH HE RATIFIED WITH YOU 


ttty 










(YOU ALL) 
-SAFEGUARD 
YOURSELVES! 
-ADOPT TAQWAl 
-BE CONSCIOUS OF! 


Allah 


indeed 


WHEN 


HEARD 


WHEN YOU SAID: “WE HEAR AND WE OBEY . ” HAVE FEAR OF ALLAH ; SURELY 


Allah 


THEY 


THOSE 


Always 


All 

Knowing 


believed 


KNOWS THE SECRETS OF YOUR HEARTS 


A jssyr 


ONES WHO 


DEFINITELY 

-FORCES 

-COMPELS 

. . , (TO WRONG) 
YOU(ALL) 


STAND 

FIRMLY 


JUSTICE 

(BALANCE) 


WITNESSING 


BECOME I 


BE STEADFAST FOR THE SAKE OF ALLAH AND BEAR TRUE WITNESS AND LET NOT 


(IS) 

NEARE: 


UPON 


THAT 


-JUSTICE I 
(EQUITY) I 


-JUSTICE 

(EQUITY) 


■PEOPLE 

-NATION 


ENMITY 


THE ENMITY OF A PEOPLE INCITE YOU TO DO INJUSTICE 


DO JUSTICE , THAT IS NEARER 


(YOU ALL) 
-SAFEGUARD! 
YOUR SELVES I 
-ADOPT TAQWAl 
-BE CONSCIOUS OF 


with (is) One Allah 


indeed 


Always 

All 

Aware 


what 

EVER 


CONSCIOUSNESS 


TO PIETY . FEAR ALLAH , SURELY ALLAH IS FULLY AWARE OF ALL YOUR ACTIONS 














I ’y*i Qi$\ J <&\ 


'(IS) 

(ONLY) 


THEY 


THEY 


(DEEDS) 


■GOOD 

■RIGHTEOUS 


BELIEVED 


PROMISED 


THEM 


Allah has promised those who believe and do righteous deeds 


THEY 

•DISBELIEVED 


THEY 


THOSE 


■DENIED 
•HID THE TRUTH 


-WAGE 

•REWARD 


FORGIVENESS AND MIGHTY REWARD 


AS FOR THOSE WHO REJECT FAITH 


THOSE 


•VERSES 

-SIGNS 

-AYAT 


HELL 

FIRE 


WHO 


COMPANIONS 


AND DENY OUR REVELATIONS , THEY WILL BE THE COMPANIONS OF HELLFIRE * 0 


(YOU ALL) 
•REMEMBER ! 

-MENTION I 
-RECALL I 


WHEN 


UPON 


■FAVOUR 


THEY 


■PEOPLE 

•NATION 


INTEND- 

ED 


Allah 


BLESSING 


BELIEVED 


ALSO REMEMBER ALLAH’S FAVOR WHICH HE RECENTLY BESTOWED UPON YOU WHEN 




1 TO 
WARDS 


FROM 


THAT 


THEY 


THEIR 


THEIR 


STRETCH 

OUT 


HANDS 


HANDS 


HE RESTRAINED THE HANDS OF THOSE WHO SOUGHT TO HARM YOU. (JEWISH PLAN TO KILL THE PROPHET AND 


EMINENT COMPANIONS THROUGH AN INVITATION TO A DINNER WHICH ALLAH INFORMED HIM NOT TO ATTEND) 




IlOOii 













(YOU ALL) 
-SAFEGUARD! 
YOURSELVES! 
-ADOPT TAQWA! 
•BE CONSCIOUS OF 


Allah 


(ONLY) 


SHOULD ! 


UPON 


TRUST 


HAVE FEAR OF ALLAH ; AND IN ALLAH LET THE BELIEVERS PUT THEIR TRUST . * 


(OF) 

ISRAEL (JACOB) 


Allah 


■SENT 


■BINDING OATH 


-RAISED 

•APPOINTED 


ISRA’iL (YA'QUB) 


-CHIL- 

DREN 


TAINLY 


•COVENANT 


TOOK 


Allah did in fact make a covenant with the children of Israel and 


APPOINTED 




Allah 


from 


WITH 


twelve 


them 


TWELVE CHIEFTAINS FROM AMONG THEM AND SAID : “ I AM WITH YOU 


THE 

-ZAKAH 

-PURIFICATION 
-OBLIGATORY 
ALMS / POOR DUE 


SURELY 


(FIRMLY) 

BELIEVED 


■SalAh 

•PRAYER 


PERFECTLY 


GAVE 


ESTABLISH 


IF YOU ESTABLISH SALAH (PRAYERS) PAY ZAKAH , BELIEVE 




Y °u jAL^ 

•SUPPORTED 

-ASSISTED 


Allah 


BEAUTIFUL 

-GOOD 


•LOANED 

-LENT 


LOAN 


THEM 


IN MY RASOOLS , SUPPORT THEM AND GIVE A GENEROUS LOAN TO ALLAH ( SPEND 


IN CHARITY) 


mm 














surelV 


(IN) 

GARDENS 


YOUR 


FROM 


DEFINITELY-ADMIT 
-MAKE TO ENTER 


DEFINITELY 
-COVER /CONCEAL 
-EXPIATE 


PARADISES 


YOU (ALL) 


I WILL CERTAINLY FORGIVE YOU YOUR SINS AND ADMIT YOU TO GARDENS 


UNDER 


FROM 


THAT 


AFTER 


NEATH 


FLOWS 

-RUNS 


-DENIED 

•HID THE TRUTH 


RIVERS 


BENEATH WHICH THE RIVERS FLOW 


HOWEVER , IF ANY ONE OF YOU , AFTER THIS , VIOLATES THIS COVENANT 


'-FROM 

■AMONG 


(FROM) 


THEIR 


THEN 


IN 

FACT 


-WAY 

■PATH 


LEVEL / 
STRAIGHT 


STRAYED 


BREAKING 


HE WILL INDEED GO ASTRAY FROM THE RIGHT WAY 


EVEN AFTER THAT , THEY BROKE 


THEIR 


THEIR 


CURSED 


■BINDING OATH 
-COVENANT 


THEM 


HEARTS 


MADE 


HARD 


THEIR COVENANT; AS A RESULT , WE LAID ON THEM OUR CURSE AND 


HARDENED THEIR HEARTS 




THEY 

■CHANGE 


FROM 


FROM 


THEY 


-DISTORT 

■DISPLACE 


WORD(S) 


PORTION 


FORGOT 


WHAT 


THEY TEMPERED WITH WORDS OUT OF THEIR CONTEXT AND NEGLECTED MUCH OF 


WHAT 


1111 











t'terif 


YOU BE 
•AQUAINTED 


(IT / SHE) 
SETS /CEASES 


THEY 

WERE 


FROM 


BETRAYAL 


UPON 


WITH 


REPEATEDLY 

REMINDED 


THEM 


ALWAYS 


THEY WERE ENJOINED . YOU WILL ALWAYS FIND MOST OF THEM DECEITFUL EXCEPT 


FOR A FEW OF THEM 


-FROM 

■AMONG 


Allah 


INDEED 


FROM 


VERY 


OVER- 

LOOK! 


(YOU) 
PARDON ! 


THEM 


THEM 


YET FORGIVE THEM AND OVERLOOK THEIR MISDEEDS 


Allah 


THOSE WHO 


INDEED 


THEY 


FROM 


NASARA 


DO-IUSAN 


•BENEVOLENCE 
■UTMOST GOOD 


CHRISTIANS 


WHO 


LIKEWISE WE ALSO MADE A 


LOVES THOSE WHO ARE KIND TO OTHERS 


COVENANT WITH THOSE WHO CALL THEMSELVES CHRISTIANS 


THEY 

WERE 


WITH 


FROM 


THEIR 


INSTIGATED 

-INCITED 


REMINDED 

REPEATEDLY 


THEY 

FORGOT 


BINDING OATH 
-COVENANT 


WHAT 


TOOK 


BUT THEY TOO HAVE NEGLECTED MUCH OF WHAT THEY WERE ENJOINED AS A 


RESULT, WE STIRRED 




BETWEEN 


THE 

-QIYAMAH 
-STANDING. 
(BEFORE ALLAH) 


SHALL 


HATRED 


ENMITY 


THEM 


AMONG THEM ENMITY AND HATRED , WHICH WILL LAST TILL THE DAY OF 


RESURRECTION AND SOON 









1 (He) 

-EXPLAINS 
EXPLICITLY 
-MAKES CLEAR 
THEM 


THEY 

■CRAFT 


THEY 


WITH 


-MAKE 

PERFORM 


WHAT- 

EVER 


WERE 


BOOK 


Allah will inform them all of what they have done 


O PEOPLE OF THE BOOK (JEWS AND CHRISTIANS) ! 




(HE) MAKES 
-CLEAR 


(HE) 

CAME(TO) 


FROM 


MUCH 


EXPLICIT 

■EVIDENT 


FACT 


MESSENGER 


WERE 


WHAT 


now Our rasool has come to you to reveal much of what you 


(HE) 

PARDONS 


(IT) 

CAME (TO) 


MUCH 


FROM 


FROM 


FACT 


-HIDE 

■CONCEAL 


BOOK 


PASSES OVER 


HAVE CONCEALED FROM THE HOLY BOOKS AND TO PASS OVER MUCH WHICH IS NO 


LONGER NECESSARY . THERE HAS COME TO YOU 


ONE 

•CLEAR 


-BY 

•WITH 


Allah 


Allah 


from 


-OPEN 

EXPLICIT 


GUIDES 


BOOK 


LIGHT 


with which Allah will guide 


from Allah a new light and a clear book 


%\&>/r0\ a* 


(He) 

TAKES OUT 


WAYS 


WHO- 


•APPROVAL 

■PLEASURE 


FOLLOWED 

COMPLETELY 


THEM 


TO THE WAYS OF PEACE ALL THOSE WHO SEEK HlS GOOD PLEASURE AND BRING 


THEM OUT 












THE POWER 


<•£ \ 

;\j\ i>\ £ 


SON 

r 

THE 

(HE) 

THAT 

(HE) 

IF 

ANY 

Allai 

H FROM 


MESSIAH 

-DESTROYS 

-ANNIHILATES 


-WANTED 

-WISHED 


THING 


(AGAINST) 

TO PREVENT ALLAH IF HE CHOSE TO DESTROY THE MESSIAH THE SON OF 



2r (£*3 

(IS) 

(ONLY) 

AND 

ALL 

l_ 

THE 

(IS) 

WHO 

A 

N 

D 

n 

HIS 

A 

(OF) 

FOR 

Allah 


(TOGETHER) 

EARTH 

IN 

EVER 

MOTHER 

- N 
! D 

-MARYAM 

-MARY 

MARYAM , HIS MOTHER AND ALL THAT IS IN THE EARTH ? ALLAH HAS 




✓ * 

-TO 

1 (He) 

GUIDES C 

L, ' WITH 

His 

THE 

-TO 

r~ 

THE 

i FROM 

-TO 

WARDS 

THEM l 

PERMISSION L 

.IGHT 

-TO 

WARDS 

(MANY) 

DARKNESS 


OF THE DEPTH OF DARKNESS INTO THE LIGHT OF HlS GRACE AND GUIDE THEM TO 



#8 

INDEED 

THEY 

THOSE 

(HE) 

-DISBELIEVED 
-DENIED - 
-HID THE 
TRUTH 

CER- 

ONE 

A 


SAID 

WHO 

TAINLY 

STRAIGHT 

-PATH 
- WAY 

THE RIGHT WAY . * 

. 

INDEED THOSE HAVE COMMITTED KUFR (REJECTED FAITH) WHO SAID , 

7\TTZ *i-J. ✓<'»/' TT\ J~» si 

* 

(HE) 

-HAS 

i 

SO 

(YOU) 

(OF) 

SON 

(isj r 

THE 

: He 

E Allah 

AUTHORITY 

-POSSESSES 

WHO? 

SAY! 



MESSIAH 

(Aloi 

ME) 

“ GOD IS THE MESSIAH , SON OF MARYAM . ” 0 MUHAMMAD ASK THEM , “ WHO HAS 









'(IS) 

BETWEEN 


■KINGDOM 


WHAT 


•SKIES 

■HEAVENS 

•HEIGHTS 


•POSSES- 

SION 


THEM 

(TWO) 


EARTH 


THE SOVEREIGNTY OVER THE HEAVENS AND THE EARTH AND ALL THAT IS 


BETWEEN THEM 


<K, ' 9> 4. 9 % 


Always 
All- Able/ 


Allah 


what 


-EACH 

•EVERY 


Powerful 

•Omnipotent 


wishes 

•wills 


THING(S) 


UPON 


WHAT HE PLEASES AND HAS POWER OVER EVERYTHING 




THE 

■NASARA 

■CHRISTIANS 


■LOVED ONES 
-BELOVED 


Allah 


sons 


JEWS 


THE JEWS AND THE CHRISTIANS SAY: “ WE ARE THE CHILDREN OF ALLAH AND 


His beloved ones 


ASK THEM 


1 (HE) 

PUNISHES 


FOR 

(WITH) 


FROM 


-TORMENT 
YOU (ALL) 


YOUR 


WHOM 


HUMANS 


RATHER 


WHY THEN DOES HE PUNISH YOU FOR YOU SINS ? NAY ! IN FACT YOU ARE 


HUMAN BEINGS LIKE OTHERS WHICH 




WHOM 


-WILLS 

■WISHES 


-TORMENT 

PUNISHES 


-WILLS 

•WISHES 


FORGIVES 


WHOM 


He has created . He forgives whom He pleases and punishes whom 



1 

WWW 

B 










A*»i$ 


(IS) 

(ONLY) 


'(IS) 

BETWEEN 


(OF) 

SKIES 1 
HEAVENS 
HEIGHTS 


KINGDOM 


(ONLY) 


THEM 


•POSSESSION 


EARTH 


to Allah belongs the sovereignty of the heavens and the earth and all 


THAT IS BETWEEN THEM , AND TO HIM 


CAME(TO) 


RETURN 


Book 


DESTINATION 


IS THE FINAL REFUGE 


O PEOPLE OF THE BOOK ! INDEED OUR RASOOL HAS NOW Cl 


(HE) MAKES 


FROM 


UPON 


•THAT 


EXPLAINS 


INTERVAL 


EXPLICITLY 


MAKING CLEAR TO YOU THE TEACHING OF THE RIGHT WAY , AFTER A LONG BREAK IN 


THE SERIES OF THE FRASOOLS , SO THAT YOU MAY NOT BE ABLE TO SAY 




BEARER 
OF GOOD 


(HE) 

CAME 


FROM 


CAME (TO) 


•GOOD NEWS 
■GLAD TIDINGS 


NEWS/ 
GLAD Tl DINGSS 


WARNER 


NO ONE HAS COME TO GIVE US GOOD NEWS OR TO WARN US 


NOW SOMEONE HAS COME TO GIVE YOU GOOD NEWS 


cO il'j 


(IS)ALWAYS 


UPON 


■All Able / 


Powerful 


-each 

■EVERY 


THING(S) 


WARNER 


•Omnipotent 


AND WARN YOU SO LISTEN TO HIM . ALLAH HAS POWER OVER EVERYTHING 


PONDER UPON THE INCIDENT WHEN 

















(YOU ALL) 
REMEMBER! 


MUSA 


FAVOUR 


UPON 


-RECALL! 

MENTION! 


PEOPLE 

-NATION 


-NATION 

PEOPLE 


Allah 


blessing 


MUSA SAID TO HIS PEOPLE . "O MY PEOPLE ! REMEBER THE FAVORS WHICH ALLAH 


HAS BESTOWED UPON YOU 


(HE) 

■MADE 


-IN 

■AMONGST 


KINGS 


PROPHETS 


-APPOINTED 
YOU (ALL) 


-MADE 

•APPOINTED 


HE HAS RAISED PROPHETS FROM AMONG YOU , MADE YOU KINGS AND GAVE YOU 


•WORLDS 


■UNIVERSES 
•ALL CREATURES 


PEOPLE 

-NATION 


-AMONG 


GIVES 


ENTER! 


THAT WHICH HAD NOT BEEN GIVEN TO 


I NE IN THE WORLDS 


0 MY PEOPLE! ENTER 


Allah 


WHICH 


ONE MADE 
SACRED 


EARTH 

LAND 


WROTE 

(ORDAINED) 


THE HOLY LAND WHICH ALLAH HAS ASSIGNED FOR YOU 


CONSEQUENTLY 


THEY 


YOUR 


(YOU ALL) 


UPON 


YOU(ALL) 


•ONES WHO LOSE 
-LOSERS 


(WILL) 

TURN ABOUT 


BACKS 


TURN BACK , BECAUSE IF YOU DO , YOU WILL BECOME LOSERS 


THEY SAID 







ENTER 


ONES MOST 


NEVER 


-FORCEFUL 

•COMPELLING 


•MGSA 

•MOSES 


NATION 


'O MUSA ! A NATION OF GIANTS LIVE IN THERE 


WE WILL NOT SET OUR FOOT IN IT 


FROM 


THEY 


FROM 


THEY 


UNTIL 


INDEED 


UNTIL THEY LEAVE 


AS SOON AS THEY LEAVE WE WILL BE READY TO 


(ARE) 

ONES WHO 


THEY 


THOSE 


FROM 


■FAVORED 

■BLESSED 


ENTER 


WHO 


THEREUPON TWO ALLAH FEARING MEN UPON WHOM ALLAH HAD 


ENTER 


YOU (ALL) 
ENTERED 


(FROM) 


UPON 


•DOOR 

•GATE 


THEM 


THEM 


ENTER ! 


WHEN 


ATTACK DIRECTLY AT THE CITY GATE 


ONCE YOU ENTER IT 


(ARE) 

ONES 


Allah 


INDEED 


WERE 

(ARE) 


(YOU ALL) 
TRUST ! 


•WHO OVERPOWER 
-VICTORIOUS 


UPON 


YOU WILL SURELY BE VICTORIOUS 


PUT YOUR TRUST IN ALLAH IF YOU ARE REALLY 















THEY 


ONES WHO 


ENTER 


NEVER 


■MUSA 

■MOSES 


THEY REPLIED 


O MUSA ! WE WILL NEVER ENTER IT 


YOUR 


AS LONG AS 


INDEED 


-Rabb 

•SUSTAINER 


(YOU TWO) 
FIGHT ! 


THEY 

REMAINED 


BOTH YOU AND YOU RABB 


SO LONG AS THEY REMAIN THEREIN . THERFORE 


SHOULD GO AND FIGHT , WE WILL 




(ARE) 

ONES WHO 


INDEED 


(RIGHT) 


-HAVE 

AUTHORITY 


STAY HERE 


HEARING THIS MUSA PRAYED 


I HAVE NO CON 


TROL OVER ANYONE EXCEPT 


THOSE WHO 


BETWEEN 


BRO- 

THER 


DISOBEY 

CROSS THE LIMITS 


PEOPLE 

•NATION 


WEEN 


MYSELF AND MY BROTHER 


PLEASE , SET US APART FROM THESE DISOBEDIENT PEOPLE 


(IS) ONE 
STRICTLY 


UPON 


YEAR(S) 


FORTY 


INDEED 


FORBIDDEN 

(HARAM) 


THEM 


Allah responded , '"very well , they are forbidden this land for forty 














THEY 

WANDER 


UPON 


NATION 

PEOPLE 


-BE 

SORROWFUL ! 


LAND 

EARTH 


DURING THIS TIME THEY WILL WANDER HOMELESS ON THE EARTH 


SO DO NOT GRIEVE FOR THESE DISOBEDIENT PEOPLE 


THOSEWHO 


(SPECIAL) 


UPON 


■HAQQ 


TWO 

SONS 


IN 

SEQUENCE 


NEWS 


THEM 


■TRUTH 


■ADAM 


•CROSS THE LIMITS 


RECITE TO THEM IN ALL TRUTH THE STORY OF ADAM’S TWO S< 


THEY 


FROM 


WHEN 


THEM 


SACRI- 

FICED 


SACRIFICE 


HOW EACH OFFERED A SACRIFICE 


AND HOW THE OFFERINGS OF ONE WAS 


ACCEPTED WHILE THAT OF THE OTHER WAS NOT 


SURELY 


INDEED 


FROM 


DEFINITELY KILL 


(NOT BUT) 


OTHER 


THE LATTER SAID : “I WILL KILL YOU 


THE FORMER REPLIED 


YOUR 


THOSE WHO 


TOWARDS 


SURELY 


Allah 


FROM 


-ADOPT TAQWA 


(ALLAH CONSCIOUS) 


■STRETCHED 

OUT 


HAND 


•SAFEGUARD (THEMSELVES) 


Allah only accepts the sacrifice from the righteous 


EVEN IF YOU STRETCH YOUR HAND 







so 

THAT 


SO 

THAT 


TOWARDS 


HANDS 


TO KILL ME , I SHALL NOT STRECH MY HAND TO SLAY YOU 


Rabb / 


Allah 


INDEED 


INDEED 


■WORLDS 


■UNIVERSES 
•ALL CREATURES 


■WANT 

-WISH 


SUSTAINER 


for i fear Allah , the Rabb of the worlds 


I INTEND 


WITH 


COMPANIONS 


FROM 


CONSEQUENTLY 


YOUR 


THAN 


RETURN 


TO LET YOU BEAR THE BURDEN OF MY SINS AS WELL AS YOURS AND THUS 


BECOME AN INMATE 


(OF) 1 
THOSE WHO 


THAT 


(GRADUALLY) 
MADE EASY 


DO INJUSTICE 
-DO WRONG 


(HELL) 

FIRE 


RECOMPENSE 


OF THE FIRE WHICH IS THE REWARD FOR WRONG DOERS 


THE LATTER'S SOUL PROMPTED HIM 


THOSE WHO 


FROM 


THEN 


KILLING 


HE 

BECAME 


KILLED 


-SELF 

•SOUL 


BROTHER 


TO KILL HIS BROTHER ; HE KILLED HIM AND THUS BECAME ONE OF THE LOSERS 


RIED AROUND THE DEAD BODY OF HIS BROTHER AND DID NOT KNOW WHAT TO DO WITH IT.) 














Allah 


RAVEN 


(HE) 

SENT 


■LAND 

■EARTH 


■SCRATCHES 

-SEARCHES 


SHOWS 


■CROW 


then Allah sent a raven , which dug the ground to show him 




HOW 


I -INCAPABLE 
-UNABLE 
-HELPLESS 


BROTHER 


HIDES 


HOW TO BURY THE DEAD BODY OF HIS BROTHER 


‘ALAS ! "HE CRIED , ” I FAILED 


THAT 


(THAT) 


RAVEN 

CROW 


EVEN TO BE LIKE THIS RAVEN T( 


SOME WAY TO DISPOSE OF THE DEAD BODY 


THOSE 


FROM 


FROM 


THAT 


REMORSEFUL 

REGRETFUL 


(HE) 

BECAME 


BROTHER 


MY BROTHER!” SO HE BECAME FULL OF REGRETS 


ON ACCOUNT OF THAT INCIDENT 


(OF) 

ISRAEL (JACOB) 


INDEED 


UPON 


■SOUL 


WROTE 

(ORDAINED) 


KILLED 


•ISRA’IL (YA’QUB) 


CHILDREN 


WE ORDAINED FOR THE CHILDREN OF ISRAEL THAT WHO EVER KILLS A PERSON 
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■SOUL 


LAND 

EARTH 


-MISCHIEF 

■CORRUPTION 


KILLED 


(WITHOUT) 


EXCEPT AS A PUNISHMENT FOR MURDER OR MISCHEIF IN THE LAND 


IT WILL BE WRITTEN IN HIS BOOK OF DEEDS AS IF HE HAD KILLED 


ALL THE HUMAN BEINGS ON THE SURFACE OF THE EARTH AND WHOEVER WILL SAVE 


A LIFE SHALL BE REGARDED AS IF HE GAVE LIFE 


THEY 

CAME 


PROOFS 


■CLEAR/EXPLICIT 
■SELF EVIDENT 


TAINLY 


■PEOPLE 

MANKIND 


MESSENGERS 


(TOGETHER) 


THEM 


TO ALL THE HUMAN BEINGS ON THE SURFACE OF THE EARTH . YET, EVEN THOUGH OUR 


RASOOLS CAME TO THEM ONE AFTER THE OTHER WITH CLEAR REVELATIONS, 


THAT 


FROM 


MANY 


INDEED 


THEN 


LAND 

■EARTH 


THEM 


IT WAS NOT LONG BEFORE , MANY OF THEM COMMITTED EXCESSES IN THE LAND 


(AGAINST) 


THEY WAGE 


INDEED 1 


ONES WHO 


THOSE 

WHO 


COMPENSE 


EXCEED LIMITS 


Allah 


WAR 


•ARE EXTRAVAGANT 


THE PUNSHMENT FOR THOSE WHO WAGE WAR AGAINST ALLAH 






(HE) 

GAVE 

r~ 

SO 

^he 

GIVES LIFE 

WHO 

A 

N 

D 

ALL 

tHe 

-PEOPLE 

LIFE 

(TO) 

AS IF 

(TO) 

IT(HER) 

EVER 

(TOGETHER) 

-MANKIND 
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MESSENGER 


AND His rasool and strive to create mischief in the land is death 


THEY 

ARE 


FROM 


THEIR 


THEIR 


(BE) 

CRUCIFIED 


HANDS 


OR CRUCIFIXION OR THE CUTTING OFF THEIR HANDS AND FEET FROM 


THAT 


FROM 


THEY ARE 


EARTH 

LAND 


THEM 


(SIDES) 


OPPOSITE SIDES OR EXILE FROM THE LAND [ BASED ON THE GRAVITY OF THEIR 


OFFENSE ] . THIS WILL BE THEIR 


■HUMILIATION 


TORMENT 


•AKHIRAH 


PUNIS! 


THEM 


WORLD 


DISGRACE 


ON IN THIS WORLD AND IN THE HEREAFTER THEY WILL HAVE GRIEVOUS 


PUNISHMENT 


YOU (ALL) 


THAT 


FROM 


THEY 


OVER POWER 


REPENTED 


WHO 


EXCEPT THOSE WHO REPENT BEFORE YOU APPREHEND THEM 


IN SUCH A CASE 


*WW-W- 


THEY 

ARE 

THAT 

(TO) 

SPREAD 

~~T~ 

THE 

IN 

THEY 

(BE) 


-MISCHIEF 

-LAND 


STRIVE 

KILLED 


-CORRUPTION 

-EARTH 










Allah 


indeed 


Always 


upon 


All 

Forgiving 


(YOU ALL) 
KNOW ! 


Merciful 


THEM 


YOU SHOULD KNOW THAT ALLAH IS FORGIVING , MERCIFUL 


(YOU ALL) 
-SAFEGUARD 
YOUR SELVES ! 
ADOPT TAQWA! 
BE CONSCIOUS OF! 


1 -TO 

-TOWARDS 


Allah 


those 


THEY 


•MEANS 

•APPROACH 


WHO 


BELIEVED 


BELIEVERS ! FEAR ALLAH AND SEEK THE MEANS TO BE CLOSER TO HIM 


(YOU ALL) 
DO UTMOST 


INDEED 


THAT 


PATH 


-STRIVING 

■STRUGGLE 


ARE 

SUCCESSFUL 


(-CAUSE) 


AND MAKE JIHAD ( STRUGGLE ) IN HlS WAY SO THAT YOU MAY BE SUCCESSFUL 


THEY 

■DISBELIEVED 


INDEED 


WHAT 


WHO 


LAND 

EARTH 


-DENIED/HID 
THE TRUTH 


(TOGETHER) 


THEM 


AS FOR THOSE WHO ARE UNBELIEVERS 


IF THEY HAVE EVERYTHING THAT THE EARTH CONTAINS 


J 


•TORMENT 


FROM 


WITH 


WITH 


THAT 


QIYAMAH 


-STANDING 

(before Allah) 


THEY 

RANSOM 


■PUNISHMENT 


OR TWICE AS MUCH TO OFFER AS A RANSOM TO REDEEM THEMSELVES FROM THE 


PUNISHMENT OF THE DAY OF RESURRECTION 


Emm 










THEY 


MOST 


■TORMENT 


FROM 


-WISH 

■WANT 


THEM 


PAINFUL 


■PUNISMENT 


THEM 


IT WILL NOT BE ACCEPTED FROM THEM AND THEY SHALL HAVE A PAINFUL PUNISH 


MENT 


THEY WILL DESIRE TO 




THEY 


THEY 


FROM 


THAT 


FROM 


ONES TO 
COME OUT 


(HELL) 

FIRE 


COME OUT 


ONE 

LASTING 


ONE (FEMALE) 


ONE (MALE) 


■TORMENT 


PUNISHMENT 


THEM 


REMAINING 


AND THEY SHALL HAVE AN EVERLASTING PUNISHMENT 


MALE OR FEMALE , WHOEVER IS GU1LTLY OF THEFT 


AN 

EXEMPLARY 


THEY 


HAND 


FROM 


RECOM- 


THEM 

(TWO) 


PUNISHMENT 


EARNED 


WHAT 


CUT OFF THE HAND (THAT WAS USED IN THEFT) OF EITHER OF THEM AS A 


ISHMENT FOR THEIR CRIME . THIS IS EXEMPLARY PUNISHMENT ORDAINED BY 


One 

Always 


AllAh 


AFTER 


FROM 


Always Allah 


All 

Mighty 


REPENT- 

ED 


WHO 

EVER 


Allah . Allah is Mighty, Wise 


BUT WHOEVER REPENTS AFTER COMMITING 


mgMmm 









(HE) 

•REFORMED 


Allah 


Allah 


upon 


INDEED 


THEN 


DOING 


•TURNS IN 
MERCY 


-WRONG 

INJUSTICE 


INDEED 


RECTIFIED 


THE CRIME AND REFORMS HIS CONDUCT 


Allah will surely turn to him with forgiveness Allah is 


One 

Always 


■kingdom 

■dominion 


1 (is) 

(ONLY) 


Allah 


indeed 


Forgiv- 

ing 


•possession 

•sovereignty 


know 


Merciful 


Forgiving, Merciful 


DON'T YOU KNOW THAT ALLAH HAS SOVEREIGNTY OVER THE 


3 


(OF) 

•SKIES 

•HEAVENS 

•HEIGHTS 


WHOM 


-WILLS 

■WISHES 


•LAND 

■EARTH 


Punishes 


HEAVENS AND THE EARTH? 


He may punish whom He pleases and forgive 


(is)Always /All 


Allah 


upon 


■Powerful 

•Able 

■Omnipotent 


•each 

•every 


-WILLS 

■WISHES 


WHOM 


THING(S) 


eases Allah has power over everything 


whom 


THEY 

HASTEN 


THOSE 


■DENIAL 
■HIDING THE TRUTH 


(RACE EACH OTHER) 


WHO 


RASOOL ! DO NOT GRIEVE FOR THOSE WHO PLUNGE HEADLONG INTO 


UNBELIEF: 


oo 


m mm 












THOSE WHO SAY WITH THEIR TONGUES : WE BELIEVE 


BUT HAVE NO FAITH 


(ARE) 

ONES WHO 


THEY 

COME 


PEOPLE 

■NATION 


EAGERLY 

LISTEN 


TO LIES AND SPY FOR OTHER PEOPLE WHO HAD NEVER COME TO YOU 


THEY 

•CHANGE 


FROM 


AFTER 


Emm 




9 %£ 



(IT /SHE) 

DID A 
M 

wiVh i 

1 

ME THEY 

THOSE 

FROM 

BELIEVES 

IN 

NOT D 

THEIR , 

MOUTHS 1 

BELIEVED SAID 

WHO 



THEY 






PLACES 


WORD 


-DISPLACE 

-DISTORT 


c< 


IEY TAI 


THEY TAMPER WITH THE WORDS OF ALLAH AND TAKE THEM OUT OF THEIR 


ONTEXT AND SAY: 


BUT IF IT IS OTHER THAN THIS . 


' " 9 A\ 

' * (♦‘ 6 ^ 

(ARE) 

ONES WHO 

THEY 

THOSE 

FROM 

AND 

^ 1 
THEIR 

EAGERLY 

LISTEN 

BECAME 

JEWS 

WHO 



HEARTS 

IN THEIR HEARTS; 






AND DO NOT GRIEVE FOR THOSE JEWS , WHO LISTEN 





**>$> 


£ o\,J 


Th/EN 
(YOU ALL) 


YOU (ALL) 
ARE 


DID 


AND 


THIS 


YOU 1 

(ALL) 


TAKE ! 
IT 


“IF YOU ARE GIVEN SUCH AND SUCH A COMMANDMENT, ACCEPT IT; 


GIVEN 

IT 


NOT 


WERE 

GIVEN 










YOU 

HAVE 


Allah 


THEN 


WHOM 


AUTHORITY 

-POSSESS 


WILL 

NEVER 


FITNAH 

-TRIAL 


•WANTS 

■WISHES 


■BEWARE ! 

BE CAUTIOUS ! 


if Allah intends to put anyone to trial , you have no 


AUTHORITY IN THE LEAST 


aa/i * $2 u* 


Allah 


from 


-WANTS 

•WISHES 


THOSE 

WHO 


THING 


(AGAINST) 


TO SAVE HIM FROM ALLAH 


SUCH PEOPLE ARE THOSE 


Allah 


HUMILIATION 


THEIR 


THAT 


DUNYA 


(NEAR) 

■WORLD 


PURIFIES 

COMPLETELY 


THEM 


HEARTS 


WHOSE HEARTS ALLAH DOES NOT DESIRE TO PURIFY; 


THEY WILL HAVE HUMILIATION IN THIS WORLD 


(THEY) 

(ARE) 


•TORMENT 


ONES WHO 


-AKHIRAH 

■HEREAFTER 


•PUNISHMENT 


THEM 


LISTEN EAGERLY 


US PUNISHMENT IN THE HEREAFTER 


THAT IS BECAUSE THEY LISTEN 


(THEY) 

(ARE) 

ONES WHO 
DEVOUR 
MUCH 


THEY 

CAME 


THEN 


THEN 


(MAY) 
JUDGE ! 


FORBIDDEN 


TO FALSE-HOOD AND EAT WHAT IS FORBIDDEN 


THEREFORE , IF THEY COME TO YOU WITH THEIR CASES , YOU MAY JUDGE 


iimi 
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FROM 


FROM 


BETWEEN 


TURN 

AWAY 


TURN 

AWAY! 


THEM 


THEM 


THEM 


BETWEEN THEM OR REFUSE TO DO SO EVEN IF YOU REFUSE 


THEY 


THEY 

HARM 


THEN 


BETWEEN 


THEN 


•JUDGE ! 
■DECIDE I 


-JUDGED 

DECIDED 


ANY 

THING 


WILL 

NEVER 


THEM 


WILL NOT BE ABLE TO HARM YOU THE LEAST , BUT IF YOU DO 


A JUDGE 


JUDGE BETWEEN THEM 


THOSE WhO 


Allah 


WITH 


HOW 


JUST 

(BALANCED) 


JUSTICE 

(BALANCE) 


LOVES 


WITH FAIRNESS , FOR ALLAH LOVES THOSE WHO JUDGE WITH FAIRNESS 


WHY 


(IS) 

•NEAR 


' THEY 
MAKE / APPOINT 


COMMAND 


•TORAH 

■TAWRAH 


•WITH 


ALLAH 


ORDER 


THEM 


A JUDGE 


DO THEY COME TO YOU FOR JUDGEMENT WHEN THEY HAVE THE TAURAT WHICH 


CONTAINS ALLAH'S COMMANDMENTS? 




THEY 

TURN 


THOSE 


THAT 


AFTER 


FROM 


THEN 


THOSE WHO 


AWAY 


YET THEY TURN BACK AFTER THAT 


IN FACT, THEY ARE NOT TRUE BELIEVERS 


flit 









•SENT DOWN 


•TORAH 

-TAWRAH 


JUDGES 


LIGHT 


GUIDANCE 


(AT ONCE) 


INDEED WE REVEALED THE TAURAT TO MOSES, IN WHICH THERE IS GUIDANCE AND 


LIGHT : BY ITS LAWS 


THEY 


THEY 


THOSE 


WITH 


BECAME 

JEWS 


THOSE 

WHO 


SUBMITTED 


PROPHETS 


ALL THE PROPHETS . WHO WERE MUSLIMS , JUDGED THOSE WHO CALL 


THEMSELVES JEWS 


Book 


THOSE WHO 
ARE / WERE 
(WORSHIPPERS OF) 
RABB / SUSTAINER 


FROM 


THEY WERE 


•RELIGIOUS 

SCHOLARS 

•RABBIS 

■PRIESTS 


CAUSE 


ENTRUSTED 

PROTECTION 


OF 

WHAT 


AND SO DID THE RABBIS AND JURISTS 


W . THEY WERE ENTRUSTED THE PRO 


TECTION OF ALLAH’S BOOK 


e IfuLs-S <U)| 


WITNESSES 


UPON 


THEY 


MANKIND 

■PEOPLE 


Allah 


FEAR! 


WERE 


AND THEY THEMSELVES WERE WITNESSES 


HAVE NO FEAR OF PEOPLE 


(YOU ALL) 
-BARGAIN ! 


'(YOU ALL) 
FEAR! 


MY(REVEALED) 


VERY 


•SMALL 

•LITTLE 


-AYAT 

■VERSES 


BARTER ! 
-SELL ! 


PRICE 


FEAR ME , AND DO NOT SELL MY REVELATIONS FOR A PETTY PRICE 


mm 












(He) 

■SENT DOWN 


Allah 


THEY 


WITH 


WHO 


REVEALED 
(AT ONCE) 


•JUDGES 

■DECIDES 


WHAT 

EVER 


(ONLY) 


THOSE 


THOSE WHO DO NOT JUDGE BY THE LAW WHICH ALLAH HAS REVEALED 


ARE INDEED 


(ARE) THOSE WHO 


INDEED 


UPON 


DISBELIEVED 


WROTE 

Ordained 


THEM 


-HIDE THE TRUTH 


KAFIRS (UNBELIEVERS) 


WE ORDAINED IN TAURAT FOR THEM: “A LIFE 


NOSE 


NOSE 


FOR A LIFE , AN EYE FOR AN EYE : A NOSE FOR A NOSE 


•WOUNDS 

•INJURIES 


TOOTH 


TOOTH 


AN EAR FOR AN EAR . A TOOTH FOR A TOOTH AND FOR A WOUND 


djsj (J 
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(HE) 

GAVE 


(ARE) 

REQUITED 


THEN 


■KAFFARAH 

•EXPIATION 


SADAQAH 

-CHARITY 


WHO 

EVER 


EQUALLY 


AN EQUAL RETALIATION ” BUT IF ANYONE REMITS THE RETALIATION BY THE WAY OF 


CHARITY IT WILL BE AN ACT OF ATONEMENT FOR HIM 











(He) 

■SENT DOWN 


Allah 


with 


THEY 


WHO 


-JUDGES 

DECIDES 


WHAT 

EVER 


(ONLY) 


THOSE WHO DO NOT JUDGE BY THE LAW WHICH ALLAH HAS REVEALED 


THEY ARE 


(ARE)THOSE Who 


WITH 


THEIR 


UPON 


OLLOWED 


INJUSTICE 

-WRONG 


IN 

SUCCESSION 


THE WRONGDOERS 


THEN IN THE FOOTSTEPS OF THOSE PROPHETS , WE SENT 


ISA (JESUS) THE SON OF 


(IS) 

BETWEEN 


FROM 


■CONFIRMING 


HANDS 


■TORAH 

-TAWRAH 


WHAT 

EVER 


•MARYAM 

-MARY 


■VERIFYING 


MARYAM (MARY) CONFIRMING WHATEVER REMAINED INTACT FROM THE TAURAT IN 




■CONFIRMING 


GAVE 


■VERIFYING 


LIGHT 


GUIDANCE 


AND GAVE HIM THE INJEEL (GOSPEL) WHEREIN WAS GUIDANCE AND LIGHT , COR- 


ROBORATING 


AN 

■ADVICE 


’ TWO 
HANDS 


FROM 


BETWEEN 


■TORAH 

•TAWRAH 


WHAT 

EVER 


■ADMONITION 


GUIDANCE 


WHAT WAS REVEALED IN THE TAURAT 


A GUIDANCE AND AN ADMONITION 
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(He) 

•SENT DOWN 


-REVEALED 


WITH 


WHAT 


(OF) 


THE 


GOSPEL 


PEOPLE 


(HE) 
SHOULD! 


-JUDGE 

-DECIDE 


FOR 
THOSE WHO 
-ADOPT TAQWA / 

Allah consciousness 

-SAFEGUARD THEMSELVES 


TO THOSE WHO FEAR ALLAH * THEREFORE LET THE PEOPLE WHO FOLLOW THE 


INJEEL ( GOSPEL ) JUDGE BY THE LAW WHICH 


so Allah . SE ^ ] om with (he)|did| who| a | 'Qi| A llah 


THOSE 


-REVEALED 


WHAT 


•JUDGES 

■DECIDES 


NOT 


EVER 


IT 


Allah has revealed therein; those who do not judge by the law which 


Allah HAS revealed THEY 




- 


&& at ft 

' W|l ™| THE | ' TO |we a ™«g| they 


THE 


TRUTH 


Book 


YOU 


ARE THE TRANSGRESSORS * 


— 


IT DOWN 
VEALED 


A 

N 

D 


-SIN 
-DISOBEY 

-CROSS THE LIMITS 


(ONLY) 





TO YOU , O MUHAMMAD . WE HAVE REVEALED THIS BOOK WITH THE TRUTH 





}. 




A 

N 

D 


THE 


Book 


FROM 


Hlo 

TWO HANDS 


4^ 

BEFORE 


BETWEEN 


"fS 


THAT 

WHICH 


ONE 

-CONFIRMING 


-VERIFYING 


IT CONFIRMS WHATEVER HAS REMAINED INTACT IN THE SCRIPTURES WHICH CAME 


BEFORE IT AND ALSO 


Allah (He) with between upon onf 

HLLAn -SENT DOWN ^ (YOU) uruiN UNt 


-REVEALED 


WHAT 


T 

BETWEEN 


THEM 


•JUDGE ! 
■DECIDE ! 


IT 


-GUARDING 

-PROTECTING 


TO SAFE-GUARD IT * THEREFORE, JUDGE BETWEEN PEOPLE ACCORDING TO 


ALLAH’S REVELATIONS 
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(IT) 

CAME 


FROM 


FROM 


THEIR 


HAQQ 


-TRUTH 

-REALITY 


-LUSTS 

DESIRES 


■EACH 

■EVERY 


FOLLOW ! 


WHAT 


AND DO NOT YIELD TO THEIR VAIN DESIRES DIVERGING FROM THE TRUTH WHICH HAS 


COME TO YOU 


Allah 


FROM 


CLEAR WAY 


WILLED 


•METHODOLOGY 


MADE 


WE HAVE ORDAINED A LAW AND A WAY OF LIFE FOR EACH OF YOU 


if Allah wanted 


SURELY 


-THAT 

WHICH 


■COMMUNITY 

-NATION 


MADE 


•WHAT 


SINGLE 


HE COULD HAVE MADE ALL OF YOU 


t LE NATION 


BUT HE WILLED OTHER WISE IN ORDER TO TEST YOU IN WHAT HE HAS 


(He) 

GAVE 


(IS) 

(ONLY) 


Allah 


TO- 

WARDS 


GOOD 

DEEDS 


COMPETE ! 
•RACE ! 


(TOGETHER; 


RETURN 


GIVEN 


THEREFORE TRY TO EXCEL ONE ANOTHER IN GOOD DEEDS 


CTELY YOU ALL SHALL RETURN TO ALLAH 


WITH 


THAT 


EXPLICITLY 
;es CLEAR 


-JUDGE I 
DECIDE I 


(WERE) 

DIFFER(ING) 


WERE 

(ARE) 


WHAT 


THEN HE WILL SHOW YOU THE TRUTH OF THOSE MATTERS IN WHICH YOU 


SO , O MUHAMMAD . PRONOUNCE JUDGEMENT 


DISPUTE 


Ho 










Allah 


their 


WITH 


BETWEEN 


-LUSTS 

DESIRES 


■SENT DOWN 
-REVEALED 


FOLLOW I 


WHAT 


THEM 


AMONG THEM ACCORDING TO THE LAW WHICH ALLAH HAS REVEALED AND DO NOT 


FOLLOW THEIR VAIN DESIRES 


1 (YOU) 
-BEWARE ! 
■BE CAUTIOUS! 


THEY PUT 


Allah 


SOME 


FROM 


THAT 


SENT 


DOWN 

REVEALED 


FITNAH 

-TRIAL 


WHAT 


■ABOUT 


AND BEWARE OF THEM LEST THEY TEMPT YOU AWAY FROM A PART OF THAT WHICH 


Allah has revealed 


THEY 

TURNED 


Allah 


INDEED 


THEN 


TOWARDS 


-WANTS 

WISHES 


(YOU) 

KNOW! 


AWAY 


TO YOU IF THEY REJECT YOUR JUDGEMENT 


THEN KNOW i T IT IS ALLAH’S WISH 




FROM 


MANY 


INDEED 


THAT 


THEIR 


SOME 


(WITH DIFFICULTY) 


TO SCOURGE THEM FOR SOME OF THEIR OF THEIR SINS 


INFACT MOST OF THE 


(ARE) SURELV 


THEY 


THEN 


(PRE-ISLAMIC ERA) 


ONES WHO 


IGNORANCE 


JUDGE- 

MENT 


SIN /DISOBEY/ 
CROSS THE LIMITS 


PEOPLE 

■MANKIND 


(-INTOLERANCE) 


BY REJECTING THE DIVINE LAW DO THEY WISH 


TO BE JUDGED BY THE LAWS OF IGNORANCE ? 








THEY 

BELIEVE 

-FIRMLY 

-WITH CERTAINTY 
WITH CONVICTION 


Allah 


THAN 


WHO 


JUDGE- 

MENT 


PEOPLE 

NATION 


WHO IS A BETTER JUDGE THAN ALLAH FOR THOSE WHO BELIEVE IN HIM ? 


YOU(ALL) 

-MAKE 


THEY 


THOSE 


-TAKE ! 
-ADOPT ! 


NASARA 

•CHRISTIANS 


BELIEVED 


WHO 


JEWS 


O BELIEVERS ! TAKE NEITHER JEWS NOT CHRISTIANS AS YOUR 


'(HE) 

-BEFRIENDS 
-MAKES GUARDIANS 
/ PROTECTORS 
THEM 


SOME 


-GUARDIANS 
-FRIENDS 
CLOSE / 
PROTECTING 


-GUARDIANS 
-FRIENDS 
CLOSE / 
PROTECTING 


WHO 


(OF) 

THEM 


SOME 


PROTECTING FRIENDS : THEY ARE ONLY PROTECTING FRIENDS OF ONE 


ANOTHER WHOEVER OF YOU DISOBEY THIS COMMANDMENT 


(IS) 

FROM 


-FROM 

•AMONG 


Allah 


INDEED 


INDEED 


PEOPLE 

NATION 


GUIDES 


THEM 


WILL BE COUNTED AS ONE OF THEM 


surely Allah does not guide 


THOSE 


THEIR 


(BIG / SPECIFIC) 


INJUSTICE 

-WRONG 


WHO 


HEARTS 


YOU SEE THAT THOSE WHO HAVE THE DISEASE OF 


THE WRONGDOERS 


HYPOCRISY IN THEIR HEARTS 


IBBlIlBHlllgl 
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1 (IT/ SHE) 

-REACHES 

THAT 

i 

WE 

THEY 

1 

IN 

THEY 

-HASTEN 

-BEFALLS 

US 


FEAR 

SAY 

THEM 

-COMPETE 
AGAINST EACH 
OTHER 

MOVE AROUND IN THEIR CAMP SAYING ; 

“ WE FEAR LEST A TURN OF FORTUNE STRIKES US ” 

9 1 

jl 

£Cia}b <J, 

% (if 2&I trjjj 

A 

OR 

1 with He 
1 COMES 

THAT 

Allah 

1 

SO 

ANY 

(ENCIRCLING) 

MATTER 


VICTORY THE Y 

BRINGS 



•PERHAPS 
•IT IS HOPED 

-MISFORTUNE 

-CALAMITY 

BUT SOON WHEN ALLAH GIVES YOU VICTORY OR A DECISION ACCORDING TO HlS 

WILL . 

\ <L. 1_ 
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jj-w 1 i£- 

i 

THEIR 

IN 

THEY KEPT 
-SECRET 
-HIDDEN 
-CONCEALED 

W 

H 

A 

T 

UPON 

THE^ 

THEY 

J 1 -NEAR 

(-WITH) 

FROM 

-SOULS 

-SELVES 



(WILL) 

BECOME 

Him 


THEY WILL REGRET FOR WHAT THEY ARE HIDING IN THEIR HEARTS 

*£ 

& 


— 

7 

fcrtP cwJj 0 c&lP 

these 

A 

THEY 

THOSE 

(HE) 

A 

N 

D 

ONES 

-REMORSEFUL 


BELIEVED 

WHO 

SAYS 

-REGRETFUL 

AT THAT TIME THE BELIEVER WILL SAY * 

"ARE THESE THE SAME PEOPLE 



! !>*^{ 


1 

INDEED 

1 (OF) 

THEIR 

-FIRM 

r 

E 

1Y THEY 

THOSE ' 

THEY 

OATHS 

-STRONG 

Allah 

SWORE 

WHO 

WHO SOLEMNLY SWORE BY ALLAH THAT THEY WOULD 














ONES WHO 


THEIR 


(GOOD) 

DEEDS 


THEY 

BECAME 


WAJf 

WASTED 


WITH 
YOU ( ALL) 


STAND BESIDE YOU ? ” AS A RESULT ALL THEIR DEEDS WILL BE VO 


ND THEY 


WILL BECOME LOSERS 


His -dTn 

-DIVINE 
‘RELIGION 
'WAY OF LIFE 


-FROM 

-AMONG 


FROM 


THEY 


THOSE 


TURNS 

BACK 


BELIEVED 


O BELIEVERS ! WHOEVER AMONG YOU RENOUNCE ISLAM LET HIM CO SO; 


He 

LOVES 


THEY 

LOVE 


Allah 


•PEOPLE 

-NATION 


THEM 


BRINGS 


soon Allah will replace them with others whom He will love and they 


will love Him 


THOSE \A/HO 


(ONES) 

-STRICT 


UPON 


(ONES) 


UPON 


THOSE WHO 


DENY 


-STERN 

MIGHTY 


DISBELIEVE 
HIDE THE TRUTH 


HUMBLE 


WHO WILL BE HUMBLE TOWARDS THE BELIEVERS 


MIGHTY AGAINST THE UNBELIEVERS 


THEY 

ARE ONES WHO 


PATH 


THEY 


-WAY 

(CAUSE) 


•STRIVE 

■STRUGGLE 


Allah 


UTMOST 


STRIVING HARD IN THE WAY OF ALLAH 


AND WILL HAVE NO FEAR 
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NOW THIS IS THE GRACE OF ALLAH WHICH HE BESTOWS ON WHOM 


One 

Always 


[ISHNFINITELY 
Vast 
■All Emb- 
_ racing / 

■ENCOMPASSING 


Allah 


INDEED 


-GUARDIAN 
-FRIEND 
CLOSE / 
PROTECTING 


All 

Knowing 


-wills 

■wishes 


Allah 


He pleases Allah has boundless knowledge 


YOUR REAL PROTECTING FRIENDS ARE ALLAH 


THEY 

PERFECTLY 


THOSE 


SALAH 

■PRAYER 


■ESTABLISH 

-MAINTAIN 


MESSEN- 

GER 


BELIEVED 


WHO 


His rasools , and the fellow believers - the ones who establish salah 


LS% 


(ARE) 

ONES who 


they 


THEY 


-BEFRIENDS 

-MAKES 

GUARDIAN/ 

PROTECTOR 


•ZAKAH 


■MANDATORY ALMS 
-PURIFICATION 


BOW DOWN 


PAY ZAKAH AND BOW DOWN HUMBLY BEFORE ALLAH 


WHOEVER MAKES 


Allah 


PARTY 


THEN 


THEY 


MESSEN- 

GER 


INDEED 


Allah , His rasool and the fellow believers his protecting friends 


MUST KNOW THAT ALLAH'S PARTY 


m m 


LA ) && » S 

WH0M I ' iBH I < 0F > I THAT I ON^HO I BLAME 


OF REPROACH FROM ANY CRITIC. 


Allah 


-GRACE 

-BOUNTY 


(OF) 
ONE WHO 


BLAMES 


BLAME 












(ArtE) 
THOSE WHO 


THEY 


THEY 


THOSE 


-ARE VICTORIOUS 
-OVER POWER 


Allah 


(ONLY) 


WILL SURELY BE VICTORIOUS 


(YOU ALL) 
-ADOPT ! 


THEY 


-DIN 
-DIVINE 
RELIGION / 
WAY OF LIFE 


•TOOK 

•MADE 


-TAKE ! 
MAKE ! 


MOCKERY 


DO NOT MAKE YOUR PROTECTING FRIENDS THOSE 


FROM AMONG THE PEOPLE 


FROM 


THEY WERE 


THOSE 


FROM 


■WRIT 

■BOOK 


GIVEN 


PLAY 


WHO WERE GIVEN THE BOOK BEFORE YOU 


-gu/SrdIans 

-FRIENDS 

‘CLOSE 

PROTECTING 


Allah (voualu 


THOSE W 
DISBELIEVE 


-ADOPT 
TAQWA! 

■BE CONSCIOUS OF! 


WERE 

(ARE) 


■DENY 

■HIDE THE TRUTH 


AND THE UNBELIEVERS , WHO HAVE MADE YOUR RELIGION A MOCKERY OF PASTIME 


fear Allah if you are 


WHEN 


ONES WHO 


-TOOK 


•SALAH 

PRAYER 


■MADE 


WARDS 


WERE 

CALLED 


TRUE BELIEVERS 


WHEN YOU CALL FOR SALAH (PRAYERS) THEY MAKE IT 


MMM: 


1 

TLICV 

i gWJ 

' (il 

. |S£( 

VAI ll 

m 








THEY 

UNDERSTAND 


THAT 


BECAUSE 

INDEED 


-USE THEIR 
INTELLECT 


-PEOPLE 

NATION 


PLAY 


THEY 


MOCKERY 


AS AN OBJECT OF MOCKERY AND PASTIME 


THIS IS BECAUSE THEY ARE A PEOPLE DEVOID OF UNDERSTANDING 


FROM 


TAKE 

REVENGE 


TELL THEM : “ O PEOPLE OF THE BOOK ! WHAT MAKES YOU AGAINST US OTHER 


THAN 


THAT 


WHAT 


WHAT 


•SENT DOWN 
-REVEALED 


•SENT DOWN 
-REVEALED 


BELIEVED 


Allah 


THAT WE BELIEVE IN ALLAH AND IN WHAT HAS BEEN REVEALED TO US AND WHAT 


* 

MOST |M|-\r-r-r> • DCCADC r-nmi 


INDEED 


FROM 


-DISOBEY 
■CROSS THE LIMITS 


SHOULD ? 


BEFORE ? THE FACT IS THAT MOST OF YOU ARE REBELLIOUS TRANSGRESSORS 


ASK THEM 


SHOULD 




1 1-INFORM 
•MAKE EXPLICIT 


Allah 


NEAR 


THAT 


THAN 


WITH 


WITH 


RECOMPENSE 


WORSE 


I TELL YOU OF THOSE WHO WILL HAVE EVEN WORSE THAN THIS IN RETRIBUTION 


from Allah ? 















-FROM 
■SOME OF 


Allah 


upon 


WHO 


MADE 

(TRANSFORMED) 


-ANGRY 

■WRATHFUL 


THEM 


THEY ARE THOSE WHOM ALLAH HAS CURSED ; WHO HAVE INCURRED HlS 


WRATH ; SOME OF WHOM WERE TURNED INTO 


THOSE 


-REBELLIOUS FORCES 
-FALSE DEITIES 
(WORSHIP OF OTHER 

than Allah) 


WOR- 

SHIPED 


SWINES 


MONKEYS 


WHO WORSHIPED TAGHUT ( FORCES OF SHAITAN ) 


(IN) 

RANK 


■STRAIGHT 


FROM 


•PATH 

■WAY 


■LEVEL 


ASTRAY 


WORSE 


WORSE IN RANK AND FAR MORE 


Y FROM THE RIGHT WAY 


1 WITH 
THE 
-DISBELIEF 
-DENIAL 
•HIDING OF THE TRUTH 


THEY 
CAME (TO) 


THEY 


THEY 


WHEN 


FACT 


BELIEVED 


WHEN THEY COME TO YOU THEY SAY: “ WE BELIEVE 


BUT INFACT , UNBELIEVERS THEY CAME 


Allah 


they 


WITH 


WITH 


THEY 


THEY 


WHAT 

EVER 


FACT 


Knowing 


WERE 


WENT OUT 


AND UNBELIEVERS THEY DEPART 


Allah knows fully well what 












THEY 

•HASTEN 


'-FROM 

•AMONG 


THEY 

-HIDE 


MANY 


-COMPETE 
AGAINST EACH OTHER 


THEM 


■CONCEAL 


THEY HIDE IN THEIR HEARTS 


YOU WILL SEE MANY OF THEM TRY TO BEAT EACH OTHER IN SIN 


sureLy 


THEY 


WHAT 


■HARAM 


THEIR 


■FORBIDDEN 

■ILLEGAL 


-EATING 

•DEVOURING 


WERE 


TRANSGRESSION 


AND RANCOR , AND THEY CONSUME WHAT IS UNLAWFUL 


EVIL INDEED IS WHAT THEY 


(HE) 

FORBIDS 


THOSE WHO 
ARE WORSHIPPERS OF 


•RELIGIOUS 

SCHOLARS 

■RABBIS 

•PRIESTS 


SUSTAINER 


WHY DON’T THEIR RABBIS AND THE JURSITS OF LAWS FORBID THEM 


THAT 

•WHICH 


SURELY 


THEIR 


THEIR 


FROM 


HOW 


HARAM 


BAD/EVIL! 
(IT IS) 


FORBIDDEN 

ILLEGAL 


-EATING 

•DEVOURING 


•WHAT 


SAYING 


FROM UTTERING SINFUL WORDS AND EATING UNLAWFUL THINGS ? 


EVIL INDEED ARE 


THEY 

■CRAFT 


THEY 


PERFORM 

-MAKE 


Allah 


JEWS 


WERE 


THE JEWS SAY : ALLAH’S HAND IS TIED UP ! 


THEIR DEEDS 
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— 1 

WHY 

THEY 

NOT 

DO 
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(ARE) 

(TWO) 


THEY 

WERE 


THEY 


THEIR 


TWO 

HANDS 


OF 

WHAT 


•RATHER 


CURSED 


HANDS 


NAY ! THEIR OWN HANDS WILL BE TIED UP AND THEY WILL BE CURSED FOR WHAT 


THEY UTTER BOTH OF HlS HANDS ARE FREE; 


SURELV 


'-FROM 

■AMONG 


WHAT 


MANY 


HOW 


DEFINITELY 

INCREASES 


WILLS 


SPENDS 


THEM 


HOWEVER , HE SPENDS AS HE PLEASES 


THE FACT IS THAT THE REVELATIONS THAT HAVE 


TO 

WARDS 


(IT) WAS 
-SENT 


FROM 


YOUR 


-PUT 

•CAST 


DISBELIEF 

-DENIAL 


_ -Rabb 

•SUSTAINER 


DOWN 

•REVEALED 


REBELLION 


COME TO YOU FROM ALLAH WILL SURELY MAKE MANY OF THEM INCREASE IN THEIR 


WICKEDNESS AND UNBELIEF . WE HAVE STIRRED 


(OF) 

•qiyAmah 


BETWEEN 


-STANDING 

(before Allah) 


HATRED 


THEM 


ENMITY 


AMONG THEM ENMITY AND HATRED TILL HE DAY OF RESURRECTION 


' (HE) 

EXTINGUISHED 


Allah 


THEY 


THEY 


WHEN 


STRIVE 


KINDLED 


EVERY TIME THEY KINDLE THE FIRE OF WAR 


Allah extinguishes it . now they are striving 







% 



THOSE 


Allah 


•MISCHIEF 

•CORRUPTION 


•CORRUPTION 

-MISCHIEF 


■LAND 

•EARTH 


LOVES 


TO SPREAD MISCHIEF IN THE LAND 


Allah does not love those who do mischief 


SURELY 


THEY 

-ADOPTED 

-TAQWA 

-Allah con- 
sciousness 


FROM 


THEY 


-COVERED 

•CONCEALED 


THEM 


BELIEVED 


BOOK 


IF INSTEAD OF THIS REBELLIOUS ATTITUDE THE PEOPLE OF THE BOOK HAD BELIEVED 


AND BECOME GOD FEARING , WE WOULD CERTAINLY HAVE REMOVED 




SORELY I 


(IN) 

•GARDENS 


INDEED 


THEIR 


ww ( WOULD HAVE) 
-ADMITTED 
-MADE TO ENTER 
THEM 


PARADISE 


THEY 


THEIR INIQUITIES AND ADMITTED THEM TO THE GARDENS OF BLISS ( PARADISE ) 


IF THEY WOULD HAVE 




THEY 

ESTABLISHED 


TOWARDS 


■SENT DOWN 
-REVEALED 


•TORAH 

•TAWRAH 


FIRMLY 


THEM 


OBSERVED THE LAWS OF TAURAT AND THE INJEEL ( GOSPEL ) AND OTHER 


REVELATIONS WHICH WERE SENT TO THEM 


9 S9 9 4 9 vi 


THEIR 


BENEATH 


FROM 


ABOVE 


FROM 


FROM 


SURELY 


THEY 

ATE 


SUSTAINER 


THEM 


FROM THEIR RABB, THEY WOULD HAVE CERTAINLY ENJOYED ABUNDANCE FROM 


ABOVE AND FROM BENEATH 
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HOW 

-BAD! 


ONE 

BALANCED 


(IS) 

■FROM 


WHAT 


FROM 


MANY 


■COMMUNITY 


-EVIL! 
(IT IS) 


■AMONG 


(-MAJORITY) 


MODERATE 


■PEOPLE 


THEM 


THEM 


THOUGH THERE ARE SOME AMONG THEM ON THE MODERATE COURSE 


BUT MOST OF THEM DO NOTHING BUT EVIL 


api a# b jsfjsji m 


THEY 


WHAT 


■SENT DOWN 
-REVEALED 


CONVEY! 


O RASOOL ! DELIVER THE MESSAGE WHICH HAS BEEN REVEALED TO YOU 


THEN 


YOUR 


FROM 


-Rabb 

•SUSTAINER 


CONVEYED 


FROM YOUR RABB, AND IF YOU DO NOT 


YOU ARE NOT DOING JUSTICE TO YOUR MISSION 


Allah 


Allah 


indeed 


FROM 


PEOPLE 

•MANKIND 


GUIDES 


Allah will protect you from the mischief or the people 


REST ASSURED THAT ALLAH 'WILL NOT LET 


THOSE WHb 


UPON 


■DISBELIEVE 


■HIDE THE TRUTH 
■DENY 


■NATION 

PEOPLE 


Book 


THE UNBELIEVERS SUCCEED AGAINST YOU 


TELL THEM : O PEOPLE OF THE BOOK ! YOU HAVE NO GROUND TO STAND ON 











[ J \Jf&) 


(IT) WAS 
■SENT DOWN 


YOU(ALL) 


UNTIL 


WHAT 


■TORAH 

•TAWRAH 


ESTABLISH 

FIRMLY 


THING 


UNLESS YOU OBSERVE THE TAURAT (TORAH) 


INJEEL (GOSPEL) AND OTHER REVELATIONS 


1 SURELt 


-FROM 

■AMONG 


MANY 


YOUR 


FROM 


WHAT 


_ -Rabb 

■SUSTAINER 


•SENT DOWN 
■REVEALED 


DEFINITELY 

INCREASES 


THEM 


THAT HAVE COME TO YOU FROM YOU RABB 


THIS REVELATION (THE QUR ’AN) WHICH HAS COME 


YOUR 


FROM 


BE 

SORROWFUL ! 


DISBELIEF 

-DENIAL 


REBELLION 


TO YOU FROM YOUR RABB WILL SURELY INCREASE THE REBELLION AND 


DISBELIEF OF MANY OF THEM BUT YOU SHOULD NOT GRIEVE 


THOSE 


THEY 


INDEED 


UPON 


DENY 


•DISBELIEVE 
HIDE THE TRUTH 


NATION 

PEOPLE 


WHO 


REST ASSURED THAT THE BELIEVERS (MUSLIMS) , THE 


THEY 

BECAME 


THOSE 


SABIANS 


WHO 


JEWS, THE SABIANS AND THE CHRISTIANS - WHOEVER BELIEVES 


mm 


(HE) 

WHO 

-CHRISTIANS 

BELIEVED 

EVER 

-NA.TRA 
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-IN 

■WITH 


(DEEDS) 


THEN 


RIGHTEOUS 

-GOOD 


Allah 


NEITHER 


in Allah and the last day and does righteous deeds will have nothing to 


THEY 


CERTAINLY 


THEY 


UPON 


TOOK 


THEM 


CERTAINLY WE TOOK 


■BINDING 

OATH 


ISRAEL (Y^QUB) 


TOWARDS 


THEM 


SENT 


ISRAEL (JACOB) 


■COVENANT 


A COVENANT FROM THE CHILDREN OF ISRAEL AND SENT THEM RASOOLS 


(HE) 

CAME 


THEIR 


WITH 


WHEN 


■SELVES 

-SOULS 


WHAT 


THEM 


WHENEVER THERE CAME TO THEM A RASOOL WITH A MESSAGE THAT DID NOT SUIT 


THEIR FANCIES 


THEY 

■CONSIDERED 


THAT 


THEY 


THEY 


•THOUGHT 

■ASSUMED 


GROUP 


GROUP 


EITHER THEY CALLED HIM AN IMPOSTOR OR THEY PUT HIM TO DEATH 


THEY THOUGHT NO 
















(He) 

RELENTED 


ANY 

•FITNAH 


Allah 


THEY 


THEN 


THEY 


■TURNED IN 
MERCY 


BECAME 

DEAF 


BECAME 

BLIND 


•TRIAL 


AFFLICTION WOULD FOLLOW; SO THEY ACTED BLIND AND DEAF 


yet Allah , in extreme mercy, accepted their repentance 


THEN 


Allah 


MANY 


THEY 


THEY 


UPON 


■AMONG 


BECAME 

DEAF 


BECAME 

BLIND 


THEM 


THEM 


BUT AGAIN MANY ACTED BLIND AND DEAF TOWARDS THE MESSAGE OF ALLAH 


Allah is 


a ( |S ) 

Always 


(HE) 

•DISBELIEVED 


CERTAINLY 


THEY 


WITH 


THEY 


WHAT 

EVER 


-DENIED 
■HID THE TRUTH 


SAID 


WHO 


OBSERVANT OF THEIR ACTIONS 


CERTAINLY THEY HAVE DISBELIEVED WHO SAY: 


(OF) 

■MARYAM 


Allah 


INDEED 


(Alone) 


MARY 


MESSIAH 


MESSIAH 


Allah is christ the son of maryam (mary) 


WHILE CHRIST HIMSELF SAID: 




(YOU ALL) 
■WORSHIP ! 


(OF) 

ISRAEL (JACOB) 


Allah 


YOUR 


-Rabb 

SUSTAINER 


■BANI 

■CHILDREN 


ISRATL (YAQUB) 


O CHILDREN OF ISRAEL ! WORSHIP ALLAH , MY RABB AND YOUR RABB 













(He) 

MADE 


Allah 


upon 


THEN 


WITH 


WHO 


INDEED 


-UNLAWFUL 

•PROHIBITED 


IN 

FACT 


PARTNERS 
DOES SHIRK 


Allah 


WHOEVER COMMITS SHIRK (JOINS PARTNERS WITH ALLAH) 


Allah will deny him 


FROM 


THOSE WHO 


•DO INJUSTICE 
■DO WRONG 


(HELL) 

FIRE 


•JANNAH 


•PARADISE 


RETURN 


THE PARADISE , AND THE HELLFIRE WILL BE HIS HOME . THERE WILL BE NO HELPER 


FOR THE WRONGDOERS 


Allah 


INDEED 


THEY 


HOSE 


CERTAINLY 


■DENIED 


DISBELIEVED 


THIRD 


•HID THE TRUTH 


CERTAINLY THEY ARE UNBELIEVERS WHO SAY : " ALLAH IS ONE OF THREE 


IN A TRINITY 


THERE IS NO GOD EXCEPT ONE ALLAH . IF THEY 


SURELV 


THEY 

DISBELIEVE 


THEY 


THOSE 


THEY 


FROM 


STOP 


DENIED 


DEFINITELY 

TOUCHES 


WHO 


WHAT 


•HID THE TRUTH 


DO NOT STOP SAYING WHAT THEY SAY , A PAINFUL PUNISHMENT WILL BEFALL THE 


WMMWM. 


AN V 
-ILA | 

(IS) 

-DEITY ! 
-GOD | 

FROM 


IF 

AND 

-ONE 

-DEITY 



-SINGLE 

-II3H 
-GOD 1 















-FROM 

■AMONG 


THEY 


THEN 


MOST 


•TORMENT 


■TOWARDS 


REPENT 


PAINFUL 


PUNISHMENT 


THEM 


AMONG THEM 


WILL THEY NOT THEN TURN TO 


Allah and seek His forgiveness ? 


Allah is Forgiving , Merciful 


CHRIST, THE SON OF MARYAM, W> 


MORE THAN A RASOOL 


MANY RASOOLS HAD ALREADY PASSED AWAY BEFORE HIM 


HIS MOTHER WAS A TRUTHFUL WOMAN ; THEY BOTH 


THEY 


(REVEALED) 


MAKE 


-AYAT 

■SIGNS 


•CLEAR 

•EXPLICIT 


LOOK! 

-SEE! 


THEM 


FOOD 


ATE EARTHLY FOOD LIKE OTHER HUMAN BEINGS 


SEE HOW THE REVELATIONS ARE MADE CLEAR TO THEM TO KNOW REALITY 



§1 

MM 

| 

W&Sm. 


One 

Always 

CIS) 

All 

Allah 

and 

~~ 1 THEY 

SEEK FORGIVENESS 

A 

s 

Allah 

All 

Merciful 

Forgiving 



Him <FR0M) 



(IT /SHE) 

IN- 

(IS) 

EX- 

(OF) 

-MARYAM 

SON 

1 

THE 

NOT 

PASSED 

FACT 

A 

MESSENGER 

CEPT 



-MARY 


MESSIAH 



1 tJhey 

TWO) 

(WAS) A 
-SIDDTQAH 

1 

HIS 

AND 

! — 

THE 

~T~ 

BEFORE 

FROM 

WERE 

-GREATLY TRUTHFUL 
WOMAN 

MOTHER 


MESSENGERS 

HIM 







I 
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YOU(ALL) 

- WORSHI P 

-SERVE 
-OBEY 


DO 


(YOU) 


SAY! 


THEY ARE 


DELUDED 


FROM 

WHERE 


(YOU) 

-LOOK ! 
-SEE ! 


THEN 


YET SEE HOW THEY IGNORE THE TRUTH ! 


ASK THEM : “ WOULD YOU WORSHIP 


K. j >\ <*= 


ANY 


PROFIT 


NOR 


ANY 


HARM 


FOR 


YOU 

(ALL) 


(HE) 
-POSSESSES 

-HAS 

AUTHORITY 


-THAT 

WHICH 


-WHAT 


(OF) 


Allah 


besides 


FROM 


besides Allah someone who can neither harm you nor benefit you ? 




cP © &\j 


o 


PEOPLE 


(YOU) 


SAY ! 


Always 1 * HE l 
Knowing 


(is) r 
THE 

Always 

All 

Hearing 


He 

(Alone) 


Allah and 


while Allah is He who hears all and knows all . 


TELL THEM: “ O PEOPLE 









DO 


NOT! 


tSf 

1HAQQ 


•REAL TY 
■TRUTH 


OTHER 


THAN 


YOUR 

-DIN 
-DIVINE ■ 
RELIGION / 
WAY OF LIFE 


IN 


YOU 

(ALL) 


DO 


EXCEED! NOT! 


(OF ) 1 
THE 


Book 


OF THE BOOK I DO NOT TRANSGRESS THE BOUNDS OF TRUTH IN YOUR 


RELIGION , AND DO NOT 


; qjJ ft* 

— i 1 — — — ^ ^ — ^ 


AND 


BEFORE 


FROM 


THEY 


IN- 


-DESIRES 


(YOU ALL) 


(THAT) 


STRAYED 


FACT 


-PEOPLE 

-NATION 


-LUSTS 


FOLLOW ! 


YIELD TO THE FANCIES OF THOSE PEOPLE WHO WENT ASTRAY BEFORE YOU, 


M2 
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THEY 

■MISGUIDED 


STRAIGHT 


FROM 


THEY 


MANY 


■WAY 

■PATH 


-LEVEL 

(BALANCE) 


-LED 

ASTRAY 


STRAYED 


THEY MISLED MANY OTHERS AND HAVE THEMSELVES STRAYED AWAY FROM THE 


RIGHT WAY 




(OF) 

■IS RAEL( JACOB) 


THEY 

■DISBELIEVED 


TONGUE 


UPON 


FROM 


THOSE 


■CHILD- 

REN 


-DENIED 
•HID THE TRUTH 


ISRA’IL (YA’QUB) 


CURSED 


THOSE WHO DISBELIEVED FROM AMONG THE CHILDREN OF ISRAEL WERE CURSED 


BY THE TONGUE OF 




'(IS) 

BECAUSE 


(OF) 

MARYAM 


(OF) 

DAVID 


THEY 


THEY 


THAT 


OF 

WHAT 


WERE 


DISOBEYED 


MARY 


DAWUD 


DAWOOD (DAVID) AND ISA (JESUS) THE SON OF MARYAM (MARY) 


BECAUSE THEY DISOBEYED AND COMMITTED 




ONE 

RECOGNISED 


THEY (WOULD) 
FORBID 


THEY 

■TRANSGRESS 


FROM 


THEY 


EACH 

OTHER 


WRONG 


WERE 


■EXCEED LIMITS 


THEY WOULD NOT FORBID ONE ANOTHER FROM COMMITTING INIQUITIES 


sureLy 


THEY 

DID 


MANY 


THEY 


THEY 


WHAT 


HOW 


WERE 


EVIL INDEED WERE THEIR DEEDS 


AS YOU CAN SEE MANY 
















SUREL'V 


-THAT 

WHICH 


THEY 

•DISBELIEVED 


THEY 

-BEFRIEND 

-MAKE 

GUARDIANS / 
PROTECTORS 


(IT/ SHE) 


THOSE 


HOW 


•AMONG 


SENT AHEAD 
-PRESENTED 


-DENIED 
•HID THE TRUTh 


WHO 


■WHAT 


THEM 


OF THEM ARE TAKING THE SIDE OF THE UNBELIEVERS 


EVIL IS THAT, WHICH 




Allah 


upon 


THAT 


THEIR 


•TORMENT 

■PUNISHMENT 


•SELVES 

-SOULS 


THEM 


ANGRY 


THEM 


THEIR SOULS HAVE SENT FORTH FOR THEM FOR THE HEREAFTER 


BECAUSE THEY HAVE INCURRED THE WRATH OF ALLAH , SO IN PUNISHMENT 


x 9J L 9 * J i/* & y 9J i 1 


'-IN 

■WITH 


(ARE) 

ONES WHO 
DWELL / ABIDE 
ETERNALLY 


THEY 


THEY 


THEY 


Allah 


PROPHET 


WERE 


THEY ARE GOING TO LIVE FOREVER 


HAD THEY BELIEVED IN ALLAH , IN THE PROPHET , AND IN 


•GUARDIAN 

-FRIENDS 


THEY 

•TOOK 


WARDS 


•CLOSE 

PROTECTING 


•MADE 


•SENT DOWN 
-REVEALED 


THEM 


WHAT WAS REVEALED TO HIM , THEY WOULD HAVE NEVER TAKEN UNBELIEVERS AS 


THEIR PROTECTING FRIENDS INSTEAD OF 


(ARE) ONES WHO 
-SIN 


1 -FROM 
■AMONG 


MOST 


MANY 


•MANKIND 

PEOPLE 


-SEVERE 

INTENSE 


DEFINITELY 

FIND 


-DISOBEY 
■CROSS THE LIMITS 


THEM 


BELIEVERS, BUT MOST OF THEM ARE REBELLIOUS TRANSGRESSORS 


YOU WILL FIND THE MOST VIOLENT IN ENMITY 








THEY 


THEY 


■ASSOCIATED 


PARTNERS 
-DID SHIRK 


WHO 


THOSE 


ENMITY 


JEWS 


WHO 


TO THE BELIEVERS ARE THE JEWS AND THE MUSHRIKIN (PAGAN ARABS) 


surelV 


(IN) 

LOVE 


THEY 


THOSE 


(OF) 

THEM 


(FRIENDSHIP) 


WHO 


AND NEAREST IN AFFECTION TO THE BELIEVERS 


FROM 


THAT 


INDEED 


THEY 


■AMONG 


CHRISTIANS 


THOSE 


CAUSE 


WHO 


THEM 


IASARA 


INDEED 


ARE THOSE WHO SAY: “ WE ARI 


STIANS 


THAT IS BECAUSE AMONG THEM 


THEY ARE 
-PROUD 
-ARROGANT 
■ASSUME GREATNESS 


■GOD FEARING 
ONES 


(ARE) 

RELIGIOUS 


INDEED 


MONKS 


THEY 


■SCHOLARS 


THERE ARE MEN THAT ARE PRIESTS AND MONKS 


WHO DO NOT BEHAVE ARROGANTLY 



TRANSLITERATION CHART 


Q 

4* 

J 

Z 

♦ 

J 

K 

J 

s 

J 

L 

J 

SH 

♦4 

f' 

J 

M 

f 

s 

J 

N 

u 

D 

♦ 

</ 

H 

& 

T 

i, 

W 

3 

Z 

y 

Y 

(J 

i 

6 


GH 


SHORT VOWELS 
FATHAH A= — — 

KASRAH I = 


DAM MAH U = 




r 


♦ 

KA+TA+BA 

— 

KI+TAB 

- if 

KU+TI+BA 


<s> 

t ^ 

. JS 

LONG VOWELS ^ 


A= 


+ / 


KA+TIB 


6 


S' 


U = JL 


QI+LA 

iy/ 

KU+NU 


SHADD- GEMINATION 
YY ij 


A (0 f 
B w. 


^4 


T 

IH 

J £> S' 

KH £, 

D J 

DH ) 

R j 

DIPTHONGS 

3 + - 


AW = 


AI = 
AY 


+ ' 


cV 

KAW 

/ 

Z 

♦♦ 

KAI 

KA'i 


WW 

NN 


< jJ 

J 

* 


AH 

AT 

AL 


d 

J' 


IN PAUSE FORM 
(E.G. SUNNAH Z- ) 

IN CONSTRUCT FORM , , ? 5 

(E.G. SUNNAT-AL-RASUL) 


Distinctive sign for HAMZAH (0 is like a COMMA ( ,) however, to avoid confusion it is not used routinely 
except in a few words like "QUR'AN" 
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COMMENTARY 


This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation, keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (I ) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of). Maf' ul lahL (causative object) is indicated with (due to) etc. 

The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Qur anic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 
we suggest the use of the following: - 

Al Qur’an al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 

A Textbook for the Classroom 
Senior level general 
Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abiduilah Ghazi . 

Iqra’ Internationa! Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’Sn, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.S.A. 
(This is the Quf'an which we have used for the running commentary below our word 
for word translation) 

Plus, any good translation of the TafsTr e.g Translation of the TafsTr of 
S. Abul- A‘ la Mawdudi. 

May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us ourmistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Diving Truth), Amin! 
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